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Bao0f or-iemyest ed projectso are
the foreiagn i nvestorso6 shar ¢
total investment capitain the project, and the foreign investor
are directly involved in project manageent.

5. fiForeign investorso are
their_financial capital to undertake investment activities i
Vietnam.

Foreign-invested enterprises are deemed foreign investors in d
foreign parties own more than 49% of the charteapital or
account for more than 50% of the Board of Directors members.

6 . Transfer of an_ i nv e sransfer oft
parts or the entire ongoing investment project to anotheg
investor.

Article 2a. Procedures for Vietnamese residi abroad making in
country investment

Viethamese residing abroad making -itountry investment may
choose between the procedures for foreign investors
Viethamese investors. In case of Viethamese residing abr
engaging in investment projectsn bannedand restricted areag
under international commitments that Vietnam is a signatory {
requirements for foreign investors will apply.

ni Qu 3. Cp d_.ng ph&p ludt LF

n€ ¢ ngo”"i v° tdp qus8n Lfu t

1. Vi ¢ 8Spudi ngfph&e, Li Qu €

ngo”"i v~ tdp qu8n Lfu t€ qu

c,a Ludt nfu t-e€e.

2 Tr€ ng h ' p phgp ludt Vi

Nam | ° th"nh vi°n c_,a LiQu ¢

so Vv,i quy L nh c¢c.,a LiQu <€ i

l . a ch n vi ¢ 8p d,ng theo

ph8&p ludt Vi t Nam.
Article 3b. Investment in industries and sectors not addresseq
commitments and Vietnamese laws.
For industries and sectors not included in _commitments a|
Viethamese laws, the agency issuing investment certificates g
consult the Ministry of Planning andlnvestment and related
industry governanceMinistry t 0 r eguest t he

Lvu y: Nhotng ch® in nghiéng, in dadam cé gach chan | a phan bdé 8suNDIOSSS6-1-2010
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review and approal of the investment undertaking in_suc
industries _and sectors.

Up on t he Pri me Mi ni ster 6s
investment _certificates _shall _initiate _investment _certifyir
procedures as required.

Article 4a. Term of investment projects

1. In case of local investment projects, the project term shall
decided by the inwors depending on their needs and financing a
planning capacity. In case the land lease or occupation term

expired and the investor wishes to continue the investment activi
procedures to extend the land lease or occupation term shal
underteken in line with land laws. If the extension of land lease

occupation term is rejected, the investor must terminate the proj
In case another location is available for continued proje
implementation, the investor shall start procedures for relooatiof
the project.

2. In case of foreign invested projects, the project term shall
determined by the investors depending on project needs
planning, but no longer than 50 years. In case of sizahled slow
costrecoveryprojects, the investment cefiting agency shall propos
to the Prime Minister for longer term but not exceeding 70 years.

3. In case of reregistration or conversion of investment form (¢
business type, the investment term shall start from the issuance o
first investment licenser certificate.

4. In case of investment projects attributed to land lease where
project term and lease duration do not match, the project term
lease term shall be modified to the following extents:

a) extension of project term to be compatible wéhd lease duration
if the delay in land hanebver is caused from outside factors or faul
of relatedauthorities;

b) Shortening of land lease term to match the project term if th
in dam c6é6 gach chan | a phan
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phan xd6a bd
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delay in land hanéo v e r is caused from
fulfilling land hand-over procedures without reasonable justificatio

Ch€ehng I 1
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h tJ] m, i th3 th ¢ hi n
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ki
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Th" nh I dp t°

Lfu t€ trong n+e€e c,
h ¢ 100% v’ ' n LW th-
y ¢ phfn, clng ty
~a Ludt Doanh nghi p
oanh nghi " p 100% v ' n

a

1

ch_ ¢

O Q=

am L€ ¢ h"p t&c v, i
h"nh | dp doanh nghi p
Doanh % ghinplLAWOt

theo ph8p [l udt

Article 7. Establishment of economic organizations with 100%
capital of investors

2. Wholly-owned foreign enterpges established in Vietnam a
allowed toform a new 100% foreigfinvested enterpriseor enter

into partnership with each other or other foreign investorg
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ng"y cblp Gibly ch_ n nhdn L f u| establismew 100% foreigAnvested businesses.

g
ni Qu 8. Th" nh I dp t'gich omhKi
trong n€, ¢ v™ nh” Lfu t€ ne,
1. Nh-" Lfu t€ n€ ¢ ngo’i L€
ne c LW Lfu t€e th"nh I dp «ct

vi°en tr° 1 °n, c¢clng ty c phf

Ludt Dbanp mg ph8&p ludt c- |

2. Doanh nghi ' p th”nh Ildp 't

Le c¢c Ii°n doanh v, i nh”™ L§fu |2 Businesses established under the provisions of paragraph
ngo- i LW Lfu t€ th” nh | dp t]this Article may enter into a joint venture together, with 10
Ludt Doanh nghiliénguav.” ph8p | ulforeigninvested enterprises, domestic investors and for
3. Doanh nghi ' p th. ¢ hi  n L finvestors, to form new economic entities in accordance with
c8§ch ph&p nhon theo phg&p | uqprovisions of the Enterprise Law and relevant laws and regulati
L. ng kW t. ng"y cblp Gi bly ch.

ni Qu 9. nfu t€ theo h3nh t h_| Ardicle9.lnvestmentinthe formofbusiness cooperation contract

1. Tr€ ng h p Lfu t€ theo hs3

gi.a m t hoHc nhi Qu nh” Lfu

Lfu t€ trong n€ ¢ (sau LOy

dungh° p L ng h p t&c kin doa

trg&§ch nhi m v ph©n chia kJ

doanh.

2. H p LY ng h” p t&c kinh dog

v'™ khai thg8c dfu kh2z v m, t

L ng ph©n chia s[n phXm th c

l'i°n quan v’ Ludt nfu t €.

3. Hp LY"ng h>p t&c kinh doa

ne, ¢ v, i nhau LW tiJjn h”"nh [

L' nh c¢c,a ph8p hudt] vQ p’hgplL™

4 Trong qu8 tr3nh Lfu te, Kk

tho[ thudn th"nh | dp ban Li
kinh doanh. Ch_.c¢c ntng, nhi’

°

i
c8c b°n h p mwWoaBhntHj Qut phbd
he

guan | «nh LYo c¢c_,a c8c b°n

5. B°n h p doanh n€ ¢ ngo’ i

t i Vi 't Nam LW | " m LYj di ~ | 5. A foreign business cooperation party may set up an opera
L "ng h"p t&c kinh doanh. office in Vietnam to act as its representative in the performanc

the business cooperation contrathe operational office may be
stationed in the province or centrally attributed city where th

g, in dadam cé gach chan | a phan bdé suNDIOSSS6-1-2010
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Article 10. Investment in the form of capital contribution,
purchase of sharespuy-back of sharesmerger or acquisition o
enterprisepertaining to the investment project

1. Investos contributing capitalbuying back sharesmerging or
acquiring a businespertaining to an investmen project shall
undertake business registration procedures in accordance
business registration laws and regulations and investm
procedures in lire with investment lawstr-erderto—participate-ir
enterpriges;-unless-otherwise-agreed-by-the-parties.

2. When an investor contributes capital to, purchases shares
buys back shares, merges withr acquires an enterprise

Vietnam, the investor shall comply with the provisions of

treaties to which Vietnma is a signatory with regards to capi
contribution ratio, investment forms and market opening path
and observe the provisions of the competition law and enter|
law on conditions for economic concentration; and meet invest
conditions, if theinvestment project is in a conditional investmg
domain.

Article 10a. Investment in the form of holding company fq
foreign-invested businesses.

1. Foreign investors may establish a holding company if
following conditions are met:

a) The foreign investor is trustworthy, financially capable an
able to invest in multiple projects in Vietnam.

b) The foreign investor has obtained at least 02 licensed and
going investment projects in Vietnam.

c)Thef oreign i nvestor r e pr _eusteoh
at least US$10 million in Vietham.

2. Scope of operation of holding company
a) owning outstanding shares in affiliates (either 100% shares

in dam c6é6 gach chan | a phan
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a proportion of the shares in affiliates)

b) increasing or reducing investment capital in_or performin
fund lending procedures for affiliates or branches
c) assisting affiliates and branches in _marketing, sales a
providing aftersales services for affiliates or branches

d) supporting procedural and administrative work for affiliates ¢
branches

e) actng on behalf of affiliates and branches in dealing wit
other entities or individuals, including state agencies

f)_Meeting other targets in_line with international laws andg
commitments which Vietnam is a party to.

3. Procedures for establishment of a holdingpmopany (to be

added)

Ch€ehng 111

QUYAJN Vé NGHOA V., C. A NH
ni QuQu ¥ n t c h, Lfu t €, kin
1. N h Lfu t€ ¢c- quyQn t ch
ni Qu 13 c_,a Ludt nfu t€, tong
lonh v, ¢ cbim Kfuheéee&, qepiml'knhhc
2. n’i wv,i loenh v, c Lfu te€e c
Lfu t€e, kinh doanh nJu L§p
c,a ph8p ludt.
ni Qu 12. QuyQn tiJJp ¢cdn v~ s
Lai v guyéh ” i n
Nh™ Lfu t€ ¢c- quyQn b3nh LA3r
ngu'n v'n t2n d_ng, LBblt Lai v~
ni Qu 13 QuyQn thu°, s’ d. ng
ctng Lo"n
Nh™ Lfu t€ c- quyQn:
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tg U .
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L, ntgheo quy L nh c¢c_,a ph8&p | uc
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ni Qu ki " n, th, t_,c m , s’ d,
d, ngi“t VNam v° ng©n h"ng ° \
L"nh c¢c.a ph8p ludt vQ quln |
2 N h Lfu t€ L€ ¢ mua ngod
kinh doanh ngodi t LW L&§p |
v'n &c” g ao d ch L€ ¢ ph®p Kk
vQ quln 1T ngoli h'i
3. Ch2nh ph, h . tr coOn L
t2n d,ng L€ ¢ ph®p khtng LEP
te L"i v,i m<t s c&c 8Sonhfuw t<€
a) Ntng | € ng;
b) X IT chblt th[i;
c) X©y d. ng kJt cblu hY t¥fng
4 Th, t€e, ng Ch2nh ph, quylJjt
cho nh- Lfu te c- d, g§n Lfu
kholn 3 niQu n'iy.n®dd®bi Ltf'm ]
Gi bly ch. ng nhdn Lfu t-+e€.
ni Qu 17. QuyQn tiJp cdn qu:
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1. y ban nh®©n don cblp t " nh
hoUch s d. ng LBt L« L€ EWCI
LFu t€ ti/Jlp cdn qu: Lblt cho
2. Nh” Lfu t€ L€ ¢ thJ chbtlp
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ni Qu 18. C8c quyQn kh8c c, a
1. H€ ng c8c €©u L«i Lfu t€ t
v ph8p ludt c¢- |i°n quan.
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Li Qu €, ¢ qu ¢ tJ] m" Vi t Nar
th ¢ hi ' n theo quylLll'.nh c¢c_ a
4. TiJl]lp cdn c¢c8c viEn blfn quy
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Article 20a. | nv e srégstraiios in ling vath
the amendments of specific law attributed to capital investment

Foreign-invested enterprises which have notregistered within
2 years since the 2005 Enterprise Law came into _effect and v
to do the rereqistration, shall continue to observe the provisio
of Decree 101/2006/NECP, dated Sep. 21, 2006 of th
Government, whichprovides for reregistration, conversion and
registration for reneval of investment certificates for foreign

invested businesses in line with the provisions of the Enterp
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Law and Investment Law.
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k™ m theo Ngh L nh n~y.

2. Danh m,c L a b"n €u L«i |
ki nt«t Jh, i LHc bi "t kh- kixten hy
khtn quy O _rch Itl9ibamh h" nh k™ m t
3. D, 8§n Lfu te thu, c | onh \
Ph, I ban h"nh k m theo
te€ nhe€ d 8n Lfu t€ thuxe H’
bi" t khy Khinh q Ui Ph, 1 _c 11
nay

ni Qu 23. Lognh v ¢ Lfu t€e c-
1. Lonh v ¢ Lfu te c- Li Qu |
c8§c niQu 29 v° 30 c,a Ludt n
2. Danh m, c | qinQu vkic i f&p te
n€e ¢ ngo"i quy L nh t4i Ph,
n“y. Danh m, ¢ lonh v, c c¢blm
h"nh k™m theo Ngh L nh n~y.

Article 23a. Justification for investment requirements

1. Investent certifying agencies shall use athe basis the
requirements stated in documents released by the Natiqg
Assembly, National Assembly standing committee, St
President, Government and Prime Minister. Investme
requirements stated in legislations issd by Ministries and loca
authorities shall not apply except that such investment conditig
have been issuedy Ministries and local authoritieby delegation
of the Prime Minister.

2. In case investment requirements are deemed unclear or-n
specific,t he rel evant Mi ni stry sh
general policies and vision and master plan (if any) to respong
the project needs.

nNiQu 24. n'i t€ ng L€ ¢ he€e n
Nh™ Lfu t€e c- d, 8§n Lfu te,
v.,cL'a b"n €u L«i LFfu t€ qu
eu L«i Lfu t€ theo quy L nh
quan.

ni Qu 25. hu L«i vQ thu/J thu
khXu

1. Nh” Lfu t€ c- d.  8§n LEgu Ut

Lvu y: Nhietng ch@ in

n in dam c6 gach chan | a phan b6 #&suNDEO8SS6-1-2010
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guy L nh tUYi Ngh L°"nh n~y

doanh nghi ' p theo quy L nh d

nghi p.

2. Nh” Lfu t€ c- d §n Lfu t

guy L nh t4i Ngh I<'i n hv Qn "t yh ul

L"i v.,i h"ng h-a nhdp khXu

xublt khXu, thuJ nhdp khXu.

ni Qu 26. hu L«i vQ thuJ s’ d

Lblt v° tiQn thu° mHt n+€e c

Nh* Lfu t€e L€ ¢ Nh" n€ cdgnd

giao Lblt ¢c- thu tiQn s’ d, ng

thu, c lognh v, 6 c, L"a b"n <€u |

L€ ¢ mi.n, gilm thu/l s d, ng

v® tiQn thu? m Hut ne wdtt he@ |

ph8p ludt vQ thul

ni Qu 27. Th, t_,c th,c hi ' n €

Th, t,c th ¢ hi'n €u L«i LFfu

c.,a Ludt nfu t-<€.

nNi Qu 28. niQu ch" nh, b" sung

1. Trong qu§ tr3nm/tuh nch hil fn

Li Qu ki n LW L€ ¢ h€e ng the°i

h€ ng €©u L«i Lfu t€e L. v~ ¢

ch. ng nhdn Lfu t<€ LiQu ch nli

Gi bly ch. ng nhdn LFu t€ L« c¢cb

2.Trongqué r3 nh th ¢ hi n d, §&n

L8&p . ng LiQu ki n ©u L«i LFfu t

3. Ch quan qufn IT nh” ne€e ¢

nhi - m thng bs§o b%ngl vtn b T3 whenthe state governance agency in charge of investment

Lfu t€ w@ vicfu t€ kh*ng L 8p |jcentvedinds an investor ungualified for the incentives, within
30 daysif shall notify in writing the investment certifying agency
of t he | noudifedtianr 6s non

ni Qu 29. Cp d,ng ©€u L«i LFu

1. Nh” Lfu t€ Lang L€ ¢ he€e

Ludt Khuy/n kh2zch Lfu t€ troc

Vit Nam, Ludt H p t&c x«€wn

c8c <©€u L«i Lfu te L.

2. Nh” L[Lfu t€© c- d. 8§n Lfu

Lvu y: Nhotng ch® in nghiéng, in dadam cé gach chan | a phan bdé 8suNDIOSSS6-1-2010
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t€e ng quy L nh tYi niQu 24 N
t€e trong th i gian €u L«i c¢,n
3. Tr€ ng h  phps8§§phl mdi, L €h
quyQn | i v’ o eu L«i cao hhn
te L« L€ ¢ h€e ng tre ¢ L- t]|
i v° ©u L«i m i trong th" i
ph&p | udt, cc-h2hnih us 8chc.m, i
4. Tr€ ng h p LiQu € ¢ qu ¢
L"nh kh8c v,i quy L nh t4i
hi " n theo quy L nh t4i ni Qu
5. Investment projects previously falling under invesnt
incentives areas and locations no longer deemed located in
investment incentiveseligible areas after reregistration shall
continue to be entitled to investment preferences as specifie
the investment license granted prior to the-megistration for the
remaining preference duration. The renewed investmg
certificate shall record accordingly the preferences curren
entitled by the projecbr new investment incentives in line wit
prevailing regul ations de pcase
of reregistration with addition of operation areas, an
preferences applied to the added fields shall comply with exis
regulations at the addition time. The provisions in this paragra
also apply in case of reegistration simultaneously with té
conversion of business type specified in Article 10 of Decree
101/2006/NDCP.
6. In case of investors expanding their investment projects,
incentives applicable to the expanded investment shall con
with prevailing legislations at the expansidime.
M, c ||
H TR nelU Th
i Qu 30. H, tr° chuyWn giao
. Ch2nh ph, tY90 LiQu ki n t
hg&p c,a ¢c8c b°n chuyWn giao
vNg clng ngh” LW th c¢ MNamnthaeo
uy L nh c¢c,a phg8p ludt vQ s
iao ctng ngh
§ tr° c¢c.,a c'ng ngh'  d%¥%ng |

g, in dadam cé gach chan | a phan bdé suNDIOSSS6-1-2010
phan xd6a bd
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L€ ¢ chuyWn giao do c8c b°n
L ng chuyWn giao c¢ctng ngh’
2.Chinhph, khuyJ/Jn kh2ch vi ¢ cbh
ngh” ti°n tiJn, c¢c'ng ngh ng
m, i, n©ng cao nktng |, ¢ s[n
sfn phXm, ti/Jt ki m v~™ s Ild,
ntngndg€e t i nguy°n thi°n nhi?°
ngh’ n©ng caos ntdgnd  cct nmou g H
3. Ctn c. v o m,c-x«°h, iphgcCl
ch2nh s8ch h, tr° doanh nghi
ngh °n c¢c_u v~ triWn khai, c huy
4 . QuyQn v7© nghoa v, c,a c8§
trinhvat h, t.c chuyWn giao c¢t!ng
c,a ph8p ludt vQ chuyWn giao
ni Qu 31. H, tr° 70 tYo
1. Ch2nh kh2ctkhwy/Jm tr° nh”
tdo t. ngu - n v'n g-p Vv ot
v’ n€, ¢ ngo’i nh€ sau:
a) Qu: h, tr° L 0o tYo L<€nbud
L€ ¢ mi.n, gilm thu/JthhAp quy
b) Chi ph2 "0 tYo ¢, a t°~ ch
Il "m ctn ¢. x8c¢c L  nh thu nhdp
2. Ch2nh ph h, tr° t_. ngu n
trong c8c t ch_ ¢ kinhYpJjLthb
ngu - n nhon | ¢
3. Ch2znh ph, ¢ k/]] hoUch, <ch
nhon | ¢ cho doanh nghi p nh
ni Qu 32 H tr° Lfu t€ phst
1. Ch2nh ph, h, tr° Lfu te€
L'i Qusak:ii = n
a) D, §n thu, ¢ ng"nh, Il gnh v
tJjg I, n ¢c- t8c L, ng tr c¢c til]
LXy ttng tr€ ng kinh tJ] bQn
n€ c¢c cblp ph&8t v° khlng L &theo
L'i Qu ki  n thtng th€ ng v3 ¢
b) Ph% h p v,i quy L nh c, a
c) Ph% h°p v.i quy L nh ¢, a
Lvu y: Nhotng ch® in nghiéng, in dadam cé gach chan | a phan bdé 8suNDIOSSS6-1-2010
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thanh vién.

2. Vi c¢c h, tr° t2zn d,ng Lfu
ludt vQ t2ntd.inp LLfw tN@& pmsy
3. Ch2nh ph, khuyJln kh2ch v~
th"nh phfn kinh tJ] th, c hi n |
a) T€ vbin Lfu t<€, t<€ vblin quTl
b) T€ vbin vQ s° h_u tr2 tu’
c) DYy n@gbQk:Ltbdudt v~ k: nt
d) Cung cblp thtng tin vg:th
ctng ngh' v" c¢c8c thtng tin Kk
L)Y TifJp th , x¥%c ti/fn Lfu t«€
e) Th" nh | dp, tham’ gica_ c 8mgh
nghi p theo quy L  nh c¢c_,a phsg
Th"nh I dp c8c trung t©Om t

«
~—

§c doanh nghi p h, v~ v_ a.

i Qu 33. H, tr u te xoy d
"o khu c¢ctng n pngkmghchli
Ch2znh ph, k n kh2zch v°©
inh tJ] Lfu te€e d ng c8c
tfng x« h_ i n T h“ng r
lng ngh' cao.
n c. quw phho8dc ht rti" Wing kthhu
h ctng ngh’” cao, kbh
y t,. yc8ranB, nhang
‘rung <€©hng (sau UL
ch clhf uc tx&®yv'd ng
v hY tfng x«
It, khu ctng ngh'
cblp t " nh
Otyh Wdtngv k |
khu ctng

n
Lf
hi c
uylJ
X ©y
go

D_,[;"

<SP XS|OSHEW X"+ T XN XITXkFL -3 [0
=
&
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s L " a ph€ehng-x&- hli Qk hk
k ixn<h ht Jji LHc bi t k h- k h
i Wn h' th'  ng kJt raolkhw
i p v' khu chJ xublt.

Llihen

t
nh Lfu t€e Lfu t€
ong h"ng r”"o khu c¢tn

35. Ph€hng nd_ kjtFfablu €h
ctng nghi p, khu chJ] xub

=5 —

m
b

p ri

c gh

2. .y ban nhon don cBhlp “nh
L tr’

t tr

n

k

1

h doanh |
] xublt L4
m ph% hiig
i p, khu

Q quyQn v/
b x« ch, il ilQHic K
i Qu ki n ¢, t hcwl
h, t<€ ng Ch2nhl g
i p c- thu | " m cl
ng k: thudt khu |

3

i n
ch
Lr
gh
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LFu t<€h$ht§f n
t 1, khu c¢ctng
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th ¢ hi n theo quy L nh c_a pl

Ch€ehng V
TH, T, C neU TP TR- C 1T

M, ¢c |

THf M QUY/ N CHr P THUxN Vé C(C
NHx N neBU Th

ni Qu 37. D, g§n do Th, t+<€ ng C| Aticle 37. Projects for which principle approval is given by the
t e Prime Minister

1 Cs&c d §n Lfu t€ khtng p|l Investmentprojectsrespective-ofthe-source-ofcapiteith
trong nh n g lonh v ¢ sau: sizable scale the following domains:

a) XOy d ng v~ nlgi kthtdagagnldnl

b) X©y d, ng v™ kinh doanh <c¢T[

c) Thtm d,, khai thsc, chJ bi ]
d) Ph8t thanh, truyQn h3nh;
L)Y Kinh doanh casino;

e) SIn xublt thu' c¢c |8 Lilu;
g) Th" nh I dpYchhsc; L" 0o tUYo
h) Th" nh I dp khu c!ng nghi  p
khu kinh t1J.

2. D, 8§n Lfu t€ kh'ng thu, c
ph©n bi "t ngu"n v ' n v~ ¢ q

Vit Nam tr I n trong nh.ng 2. Investment projects other than those defined in paragraph

a) Kinh doanh Li " n; chJ biJn| s Article irrespective-of the-seurce—of-capjthhving investmen
b) X©y d, ng kJt c¢cblu hY tFng L 4 capital of VND1,500 billion or more in the following domains:

c) SIn xublt, kinh doanh r€ u
3. D, &§n ¢ v'n Lfu t€ ne€e c

a) Kinh doanh vdn tT[i bi Wn;

b) Ttpi JmUnlgd v° cung cblp d° ch
vi,n thtng v~ internet; thil
c) In bin, ph8&8t h”"nh b8o ch2;
d) Th"nh I dp ch s° nghi®°n c.

¢ in n &
ch gi @

Q zZ
=
O
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O
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°

3a. Projectsutilizing 100 ha of land or more in the lowlands; projec

4. Tr€ ng h'p d §n Lfuvt €3 (ulizing 200 ha of land or more in the uplands or those involvir

n"y n3um trong q u y holUch L« L relocation of 20,000 residents or more;

hoHc .y quyQn ph° duy t v~ | 3b. Other projects to be referred to the Prime Minister as required

c.a ph8p ludt v™ LiQu € c ¢ u|industryregulatons.

guan cblp Gi bly ch, ng nhdn blyf w

nhdn Lfu t€ m" khtng phTli tr

c h, trehng Lfu t €.

5 Tr€ ng h"p d.  8n Lfu t€ ¢

n“y khtng n3Jm trong quy holYc

duy t _  FolayQn phd., d&iry khhod

Li Qu ki n m ¢ a th  tr+€ ng

Nam | th”"nh vi°n th3 ch qua

I bly T ki /Jn B, qguln | ng- " nh

guan khgc c- i °Ankudah, LwWet

guy/ZJt L  nh ch, tr<€hng Lfu t€

6 Tr€ ng h° d. &n LFu t€ ¢

nayt hu, ¢ Il ognh v ¢ ch€a c- quy

nhdn Lfu t<€e | bly | ki Jln B, g

v’ c§gwaomh kh8c c- l'i°n quan

Ch2nh ph, quy/Jlt L nh ch, tr€
Option 1:
Article 37b. Projects certified by the Ministry of Planning an
Investment
1. Critical national projects defined by resolution of the Nation
Assembly;
2. projects specified in paragraphs 1, 2, 3, 3b and 3c, Article 3
this Decree;
3. Projects covering multiple provinces and centrally attribut
cities.
Option 2:
Article 37b. Projects to be verified by the Ministry of Planning a
Investment
1. Critical national projects defined by resolution of the Nation
Assembly;
2. projects speified in paragraphs 1, 2, 3, 3b and 3c, Article 37
this Decree;

Lvu y: Nhotng ch® in nghiéng, in dadam cé gach chan | a phan bdé 8suNDIOSSS6-1-2010
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3. Projects covering multiple provinces and centrally attribut
cities.

Option 3:

Article 37b. Projects for which verification to _be commissioned by
Ministry of Planning and Investmet

1. Critical national projects defined by resolution of the Nation
Assembly;

2. projects specified in paragraphs 1, 2, 3, 3b and 3c, Article 3
this Decree;

3. Projects covering multiple provinces and centrally attribut
cities.

D. 8§n do .y ban nhc Article 38. Projects for which investment certificates are issueqd
t e by provincial Peopl ebs Commi
n

blp t " nh th |Provincial Peoplebs Committ
L i v, i c §registration and certificatiofor the following projects @ption 1:
not under the provisions of Article 37b and falling under one

§n Lfu t€ ngo i khu c|thefollowing cases
cad, tkhu blaion g” m c [ c §c| 1 Investment projects outside industrial parks, export proce
37 Ngh L' nh n”y L« L+¥|zones, hiech zones, economic zones, including investn
tr€ehng Lfu t€. projects specified in Article 37 of this Decree approved in princ
§n Lfu t<€ ph&t tr i Wnc k| bythePrime Minister.
t, khu cing ngh' cao dp iBanQ2 investment projects on development of industrial
khu c*ng nghi p, khu chJ] XU infrastructure, export processing zonesteth zonesn locations

where a management board of industrialkpaexport processin
zones and kiech zones have not yet been established.

ul n |} Article 39. Projects certified by management boards of
ki nh |industrial parks, export processing zones, htech zones,
khu ctng nghi cap,| €cOnomiczones
1 (sau Loy g i | " | Management boards of industrial parks, export processing zorn€
Sip Gi bly ¢ch_. ng nhdn |tech zones, economic zones (hereinafter called Management b
are in charge of investment registration and certification for pro
not spedied in Article 37b and identified as one of the following

8§n Lfu t€ trong khu ¢ - - - ;
cao, khu kinh tJ], bao (L Investmentprojects inside industrial, export processirgchiand
37 Ngh’ L' nh n"y L« L€ (economic zones, including investment projects specified in Articl
trehng Lfu t€. of this Decree approved in principle by the Primailster.
§n Lfu t€ ph§t tri wn k|2 Investment projects for development of infrastructure in indus
export processing and-téch zones.
y: Nho®ng ch® in nghiéng, in dadam cé gach chéan | a phan bdé suNDIOSSS6-1-2010
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investment registration;

- Changes in investment certificates or licenses for proje
subject to registration that remain not in excess of VND3
billion and not subject to conitional investment after
modification;

- Amendment of specifics related to business registration state
the investment certificate, includingamendmentsin business
registration leading to change® the investment projectpecified
in the investment ceificate;

c¢) All cases specified in items a and b, paragraph 1 of this Arti
shall require the seal of pr

Option 3:
1. The Chairpersons of provi ng
investment certificates, amended investmentrtiieates and
certificates of amended investment licenses. The Chairperson
provinci al Peopl ebs Commi tt €
Planning and Investment Departments to sign on his/her beh
depending on the systems in different provincial Pé&og
Commi ttees, i n whi ch case,
required.

2. In case of investment projects under the certificati
jurisdiction of the Management board, the head of th
management board shall sign all investment certificates and n|
delegaé a Vice director of the board for the signing, in whig
case, the boarddéds seal is re

ni Qu

1. S

trén o

a

40.
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Article 40a. Receipt of project documents

1. The agency receiving the project documents shslle areceiptfor the
project documents to the invesg
the documents.

2. the receipt for project documents inclgdey specifics as under:
a) Receiving agency (address, telephone, fax, emalil, website)
b) Nameand position of receiver

¢) Reference number of the receipt

d) Person handing over the documents (name, ID or passport numb
equivalent ID documents)

dd) Name of project
e) Information about the received documents (Document compo
names, number abrigins, number of copies)

f) Date of receipt
) Signature of the receiver

h) The project documents receipt must be stamfied e n dby they
Planning and Investment Department or Management Board.

3. The team receiving project documents is responsiblevdafying the
legitimacy of the documentto be specific:

- completeness of document components as required
- information filled in the right positions

4. Investors are accountable for the reliability of the materials g
information provided in the projet documents.

ni Qu 41. N, i dung Gibly ch. ng
1. MXu Gibly ch. ng nhdn Lfu
L " nh &8p d,ng th  ng nhblt tr°n
2. Gibly ch ng nhdn Lfu t€ bal p7aninvestment certificate contains the following key details:
a) T°n, L ash’ c.a nh" Lfu |z Nameandaddress of the investor;

b) n"a Liwm th c hi'n d  8§n LFf|pyLocation of the investment project site: land occupancy need
quy mt d.  8n L¥|g)Objectives and scale of the project

o
Nt
<
)
~+
o
c
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d) T ng v ' n Lfu t € d) Tatal investment capital

L)y Th i h4n th. c hi"  n d. §&n;|dd)Projectterm

e) TilJln L, th ¢ hi n d. § n L|e) Project progressinvestment capitaldisbursement progress
g) X8c nhdn c§c €u L«i v~ h, |developmentprogressand projectobjectives progress;

g) Confirmation of investment incentives and support (if any).
h) Other liabilities (if any)

3Nh" Lfuctegme c- d §n LFfu
ch. ¢ kinh tJ th3 Gibly ch_ ng
dung quy L  nh t4i khol[n 2nhid
Ltng kT kinh doanh theo quy L’
tE ng th i 1" Gibly ch. ng nhdn
4 N h t€ trong ne€e, ¢ tr

i
. Lfu
ni Qu 6 Ngh" L nh n"y c¢- y°u
v.i th, t_c th" nh I dp t° ch.
he L

nhdnt €fu o nh€ quy nh t Yij

M, dl
CH. NG NHxN nBU Th

ni Qu 42. D, 8§n Lfu t€ trong

1. Nh™ Lfu te khtng phrli LEn

n€ ¢c ¢c- quy m! v’ n Lfu t€e d

thu, ¢c lonh v, ¢ Lfu te c- Li Q

22NhaL Fu t€ trong tr<€ ng h' p q

nhu cfu L€ ¢ x8c nhdn €u L«i

LFu t€ th3 th, ¢ hi ' n Ltng kI

Lfu t€© theo quy L nh t4i ni Q

ni Qu 43. n€enly”  klv LiFudt &n LF¥T

1. Nh” Lfu te€ trong n€e ¢ phf

trong n€, ¢ c quy m! v n Lfu

300 t L ng Vit Nam v’ thu,

a) D, §n khi'ng thui Qulkinhnv

ni Qu 29 ¢, a Ludt nfu t<€;

b) D 8&n khing thu,c L i t+€ ng

2. Nh” Lfu t€e Lktng kT LFu t€

t€e quy L  nh tYi niQu 40 Ngh’

3. Ch quan tdi JgnnHdmu h'€ sh a

Lvu y: Nhotng ch® in nghiéng, in dadam cé gach chan | a phan bdé 8suNDIOSSS6-1-2010
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au khi nhdn L€ ¢ vin bln Lt
3. The agency receiving the project documents shall issue a r¢
Tr€ ng h p nh” Lfu t+€ c- |immediatelyupon redgt of the investment registration applicatia
Hcgc nhdn €u L «i Lfu t<€ thjThe template for such receipt is defined by the Ministry
ctn c. v’ o n, i d Ln\gy C\bitpn Gh Planning and Investment.
dn Lfu t€e trong th" i hin 1
n blrfn Ltng kT Lfu t€ h”p |
. Trong th> i hUn 7 ng "y | "n
Lfu t €, ch quan cblp Gibly ch)]
nhdn LfR, tk] LhmYch v nfu te
mYi , B, T"i nguy°n v’'™ MIi t
Nam, B, gulfn Il ng"nh v"™ c8c
nNi Qu 44. nktng kT Lfu t€ L i Article 44. Investment registration for foreign-invested projects
ngoai Foreigninvested projects specified in Article 46 of the Istreent
&§n c¢c- v'n Lfu t€eQue4ds g & Law shall perform investment registration procedures as below
thoc hi n th —t.c Ltng kI jinvestment registration documents include
H™ sh Ltng kI Lfu t€ g m:ginvestment registration application (using template)
Ven blfn Ltng kI Lfu t+€ (1t p) Business cooperation contract for the business coopef
H p L"ng h'p t&c kinh do 4 contractinvestment fon
ng h p t&c kinh doanh; c) Statement of the investo
B8o c8o ntnmgh'l Lkfu "t €chd o accountable for by the investor).
u tr§ch nhi m). d) Project site recommendation in_writing made by provinc
PC6s competent agencies for
n“i v.,i tr€ ng h p d §n
nh tJ, ngo"i h” sh quy L n
p k™ m theo:
H* sh Litng kT ki nh drhaoahh
hi  p theo quy L nh c¢c_,a phf§
én quan;
H p LY"ng |i°n doanh L i v, i
doanh gi_a nh” Lfu t€ trong nt
. Trong th” ivhlUe kW nhg ngl
Ltng ki Lfu t€e v~ h s h Lt n{ 3. Within 15 working dayafter the date of receipt of the valid
bly G h.ng nhdn Lfu t<€ ki Wm |investmentregistration documents and business registration
t€, h sh Ltng kI ki nh doan hldocuments,theinvestment certifying agency shall check the
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kinh tJ gdn )v, v~ dc bl nGilLHw o h validity of the investment registration or business registration
khing L€ ¢ y°u cfu b’ sung t|documents (in case of establisdnt of an economic organization
4. Trong th® i hdn 7 ng~y | " n associated with an investment project) and grant an investment
LFu t €, ch quan cbBlp Gi Bly c¢h] certificate Jt-may-netrequire-any-additional-papers.
nhdn Lfu t€ LJn B, KiJ dmXMreh, | 4 Wihin 7 working days since the investment certificégde
myi , B, T nguy°®°n v’ ML t| granted, the investment certifying agencwlstiorward a copy of
Nam, B, guln I'1T ng”"nh v™ ¢ §c|the investment certificate to the Ministry of Planning ¢
Investment, Ministry of Finance, Ministry of Industry and Tra
Ministry of Natural Resources and Environment, State Ban
Vietnam, relevant industry governing Ministriasdaauthorities.
ni Qu 45 ThXm tra L i v, i d. |Artcle45. Verification of investment projects capitalized at
t. 300 t° LYng Vi 't Nam tr° | ° n VND300 billion or more and not subject to conditional
ki ' n investment
1. H sh thXxm tra Lfu t<€ g~ nllInvestment verification documents include:
a) Vin bln LQ ngh’ c blp Gi bly | a)application for investment certification (using template)
b) Vin blfn x&&pnhdnct@ a®ch L b)witen certification of the legal status of the investor: a cop
L"nh th" nh | dp hoHc Gi blyhodt. |the establishment decision or business registration certifica
t"i li u t€ehng L€hng khs8c L i |documents of equivalent validity for corporate investors; a cop
ch.ng minh nh©n don L i v, i nHpassportorlD card for individual investors;
c) B8o c8ohaAbhhgcl acnbh™i LEu tcS at ement of the investoro
ch u tr&8ch nhi m); accountable for by the investor);
d) Gil[i tks3nthhkdmhbad g  m c §|d) Economici technical exposition containing key detail
ti°u, quy mt, L™ a Li wWm L§u t]objectives, scale and location of the investmervgstment capital
nhu cfu s’ d. ng Lblt; gi [imbp h|limplementation schedule; land agancy need; technological arf
tr€ ng; environmental solutiondn case of multiplephasel projects, the
investor shall elaborate upon every project phase to asg
verification and monitoring of the progress.
dd) business cooperation contract in case of investni@der a
’ . . . _ business cooperation contract.
L) H p L ng h p ot §c kinh doa e) Project site recommendation in_writing made by provinc
L ng h p t8c kinh doanh. - -
PC6s competent agencies for
2. n'i v,i tr€ ng h’p th c |
t.,c Litng kI kinh doanh, ngo
n“y, nh"i Lfduptk mhifheo
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a) H° sh Litng kT kinh doanh
kinh tJ] theo quy L  nh c_,a pt
c6 lién quan;

b) H p LY ng li°n doanh L i ty
l'i°n doanh gg.  a€enb”"vLfauht €elLfuc
3. N, i dung thXm tra:

a) S, ph% h  p v, i: -guythadth
s d_,ng Lblt; quy hoUch x©y d
chJj biJJn kho8ng sIn v"™ c¢c8c n
n"i v, i tde tgnu Lcfu ognh v, ¢ chy
c- trong quy hoYch n°u tr=°n
te c- tr8&8ch nhi " m IbBly T kil/n
quyQn vQ quy hoYch;

b) Nhu cfu s d, ng LHEt: ddingn Lt
c) TiJn L, th. c hi " n d §&n:
x©y d. ng v~ tiJfJn L, th ¢ hi’
d)Gi [i ph&p vQ mii tr€ ng: L&n}

gi [i ph8p x | T ph¥di’ p Qu.mtigd
ni Q 46. ThXm tra L i v,_i d,
d€, i 300 t LY ng Vi 't Nam v~
ki n
1. H° sh thXm tra Lfu t€ g  m
a) H° sh quy L nh t4i c8&8c kh
b) GilTi tr3nh khh ming L S8m L
- ng theo quy L nh c¢c,a phgp |
t€ c- LiQu ki ' n quy L nh t{4j
ban h"nh k™ m theo Ngh L nh
2 N, i dung thXm tra:
a) ThXm tra kh[ ndwuy II"8mh _ tnY{
vaph8p ludt c¢- [|i°n quan;
cCgc B, , ng"nh | i°n quan c¢c- t
c8§c LiQu ki n m" d. §n LFfu
lonh v, ¢ LFfu t€ c- LiQu ki n
v’ Ph_ I I, ban h”"nh k™" m theo
Tr€ ng h p c8&c LiQu ki n LFJ
qu' c tJ m" Vi t Nam |~ th"nH
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ch. ng nhdn Lfu t€ quyJjt L nh

khtng phlFiXrmbkyrd &idncg§8dh B, ,

b) n" i wv_,i d, §n Lfu t€ tron

ki " n Lfu t€ theo quy L nh o

ch.ng nhdn Lfu t€ cblp Gibly c

kT LFu t€ quwy INgmh t9inhninQu .

ni Qu 47. ThXm tra L i v,i d,

t. 300 t  L"ng Vi 't Nam tr°

Li Qu ki n

1. H° sh thXm tra Lfu t€ g  m

a) H° sh quy L nh t4i cé&nay, kh

b) Gi[i tr3nh kh[ ntng LS8p

L "nh L i v,i d, §n Lfu t€ th

L"nh t4Yi niQu 29 c,a Ludt nf

Ngh L  nh n~"y.

2. N, i dung thXnkholan t3h emi Quw

ni Qu 46 Ngh L nh n"y.
Article 47a. Verification of project progress
1. In case of projects subject to investment certificati
verification, the investment certification agency shall based on
following criteria reviewthe rationality of the project progress:
- Guaranteed efficiency in utilization of land and relate
resources and minerals (if any);
- met requirements on achieving economic, social, secur
national defense needs of the local municipality and nati
associated with the project (if any);
- Plausibility of the time consumed forconducting necessary
procedures, facility development and equipment installation
any).
2. During the verifying process, based on criteria defined
paragraph 1 of this Article if the investment certification agenc
finds the project progress proposed in the project documse
unreasonable, it may request the investor to makeendments or]
adjustments to the project schedule accordingly.
Article 47b. Specific provisions on uestment project documents
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Article 47c. Practice certificaté

1. In case of investment mjects associated with the establishme
of businesses in domains that require specific individuals
acquire practice certificates, the investment documents ¢
business registration shall be attached with the pract
certificates of the relevant indidiuals in line with the provisions
of Articles 18 and 19 of the Enterprise Law. In case where at
time of conducting investment and business registrati
procedures, the positions or specific members that need prag
certificates have not been iden&fd, the related practice
certificates are not required in the documents.

2. In case of areas requiring practiceertificates the project is
only allowed to be operational once all practice certificates
related individuals have been presented in accarda with
existing laws and regulations.

ni Qu 48. Quy tr3nh thXm tra

chblp thudn ¢, a Th, t+<€ ng Ch?2

1. Nh" Lfu t€ n, p 10 b, h™ 1. The investor shall submit 10 sets of projecicumentsto_the
b, h sh g ¢ receiving agencyof which at least one setasiginal.
2. Trong th i h4n 3 ng~ "y | "r

§n Lfu ttd, ] hnhgdi,mnh™ sh ki Wm

g i h” sh Ibly T ki/Zn thXm tr

Tr€ ng h p h” sh khtng h'p

bg8o b=Jng vin blfn cho nh” Lfu

3. Trong neh”yi Ihdm vii5 ¢ kW t .

§n Lfu t€, ch quan L€ ¢ h, i

ch” u tr&8ch nhi " m vQ nh_ng VvH

I'T ¢c.a mé3nh.

4 Trong th i hUn 25 ng vy |~

| " ,qucam cblp Gibly ch._ ng nhdn

Th, t€ ng Ch2nh ph, quy/jt L’

5. Trong th i h4n 7 ng~ vy |~

! Article 18 and 19 of the Enterprise Law state that in case of business establishment procedures, the application shedictimdudertificates of CEO, Directors
and other key positions; Decree 139 in its Article 6 on the other hand, states$ lia$t one technical officermust hold a practice certificate. However, at the time of
establishment, a director or other key positions may not be available since the directors are appointed by the Boardscdndemlie time the business establishment
procedures take place, such a Board is not yet in existence.
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thXm tra tr3*nh Th, t€e ng Ch?

hoHc Ban Quwhn plhl, ng Ch2nh ph,

T kifln c,a Th, t€ ng Ch2nh p

6. Trong th" i h4n 5 ng vy |~

chblp thudn c,a Th, t+€ ng Chj

hoHc Ban Quln | T wablp €Gi bly c¢ch

7. Tr€ ng h p d &n Lfu te |

nhdn h™ sh d. &n Lfu te g i

t€e, trong L- n°u r» |1 do.

8. Trong th™ i h4n 7 ng~ vy | " n

Lfu t€, ch gshndti §p HRdnt K€

nhdn Lfu t€ L/Jn B KJJ hoUch

mYi , B, T"i nguy°n v’'™ MIi t

Nam, B, guln I'1T ng nh v C 8 ¢ grWithin 7 working days since the investment certificate
granted, the documents receiving agency shall forward a co
the investment certificate to théinistry of Planning and
Investment, Ministry of Finance, Ministry of Industry and Tra
Ministry of Natural Resources and Environment, State Ban
Vietnam, relevant industry governing Ministries and authorities.

ni Qu 49. Quy tr3nh thXm tra

cblp Gibly ch._ ng nhdn Lfu t+€

1. Nh” LFu t€ n,p cho S° KJ

te, trong L- ¢c- 1 b, hY sh |

chblp t " nh cblp Gi blyp «h on B amh &Qn

sh d §n Lfu te, trong L- c-

Quln I'T cblp Gibly ch.  ng nhdn

2. Trong th i hUn 3 ng~ "y | "1

§n Lfu t€, ch quan tilJp nhadaan

g i h” sh I bBly T ki/Jn thXm ti

cfn thifJt ths g i h” sh | bly

Tr€ ng h ' p h® sh khing h’p |

b3ysng vin blfn cho nh” Lfu t+e€

3. Trong th i h4n 15 ng- "y |~

§n Lfu te, ch quan L€ ¢ h, i|

ch u tr§§:h nhi - m vQ nh.ng V5 g witin 15 working days since receipt of the project docume

T c.a m3n ha' _ ) the consulted agency shall give its verifyiresponse in writing an

4. Trong th i h4n 20 nlg” yh | 7 be accountable for the project issues under its jurisdictibr

I, S° KJJ hoUYch v" nfu t€ | ¢
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don c blp ot “nh quy/Jt L nh. Tr o feedback is not given beyond the -il5y deadline, consent i

nhdn L€ ¢ b8o c8o thXm tr a, |deemedtohave been given.

ch, ng nhdn Lfu t €.

n"i v,i d 8&h dblpB@nblQuf§h hg

th® i hdn 20 ng"y | "m vi ¢ k]

Quln IT t°"ng h p T ki/Jn c8c

cblp Gibly ch. ng nhdn Lfu t €.

Tr€ ng h"p d 8&n Lfu te kh?

nhdn h” sh d. &n Lfu te g i |

t€e, trong L- n°u r» |1 do

5. Trong th i h4n 7 ng~ vy | " n

Lfu t€, c¢ch quan ti/f]lp nhdn h"

nhdn Lfu te L/Jn B BKJ] Th & Y ccl

Th€hng myi, B T"i nguy°n v

Vi 't Nam, B quln I'T ng”"nh v
5. Within 7 working days since the investment certificate
grarted, the agency receiving the project documents shall forw
copy of the investment certificate to the Ministry of Planning
Investment, Ministry of Finance, Ministry of Industry and Tra
Ministry of Natural Resources and Environment, State Ban
Vietnam, relevant industry governing Ministries and authorities.

niQu 50. ThXm quyQn c_, a B, q| Article 50. Authority of industry governing Ministries in

tra cblp Gi bly ch_ ng nhdn L§ u | verifying investment certification

1 cCs&c B, quln I'T ng”nh t hX|1 Industry governing Ministries shall verify the satisfaction

quy holch L i w_,¢ Idontnv Ld ul|investment conditions and conformityo zoning plans by

guy L nh t Ui ni QPh29 1 ccal L Uu|investment projects subject to conditional investment as defing

theo Nghv ™ Lnh®un8g <c., a Ludt | Article29 ofthe Investment Law, Attachment Il of this Decree
Article 82 of the Investment Law.
Verifying industry governing Ministries are responsible 1

2. Ctn o vo quy tnn vdr o ESCERE mESmat g aaenechiints davs o

B, quln IT ng"nh sodnhnh hChb2 1 — . Y-

h"nh; x©y d ng quy holUch v~ 2. Based on the provisions of Articles 29 and 82 of the Invest

quyQn ph° d u y t quy holUch. Law, industry governing Ministries shalblevise investment

niQu ki'n Lfu t€ v u hotc conditions ad submit them to the Government for promulgati

A" mh phri L€ ¢ cing qb 1y ¢ing  formulate and approve zoning plans or submit them to comp

LY9i ch¥%wegnvemLenNt t4qi tr, s° agenmesforappro.val.. _ B _

§n Lfu t €. On an annual basis, industry governing Ministries shall public
announce investment conditions and zoning plans undéeir
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governance jurisdiction.

Investment conditions and zoning plans after ratified by compef
authorities shall be publicized on the mass media and posted &
principal office of the agency receiving project documents.
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Article 51. Amendment of investment projects

1. When making adjustments to an investment project in term
objectives, scale, location, form, capitalynersand schedule, th
investor shall perform procedures to amend the investi
certificate.
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Article 52. Registration and verification of amendment to an
investment project

1. Registratiorof amendment to an investment project

a) Projects subject to amendment of registration include those w
after amendment to their objectivesale, location, form, capitd
ownersor schedule, fall under the following cases: foreign inve
projects which, after amendment, are capitalized at under VNI
bilion and not subject to conditional investment; dome
investment projects which, taf amendments, are not subject to i
forms of conditional investment, except for those specifieg
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n u 51 nMgm™ yL d. &§n Lf§fu t € |paragraph 3, Article 51 of this Decree; domestic investment prg
t c- LiQu ki n m" sau khi L'| which, after adjustment, are still subject to conditional investmen
m,c ti°u v"™ vXn L8p . ng c8c |not change heir investment objectives, and still satisfy t
§ tr. tr<€ ng h”p quy L |investment conditions specified for those projects, except for {
specified in paragraph 3, Article 51 of this Decree.

b) HEtsd kT LiQu ch” nh d § 1| b) Application for amendment of an investment project includg
ch. ng nhdn nh_ng n, i dung Li| wrtten registrathn of certification of amendments; amendment
ch_ ng n hd n_ Lfu t€; bln s a | the joint venture contract or business charter (in case of fer
hoHc h p L ng h p t8c ki nh dinvested projects);

v. i d,  vdm cLfu t€ n€ c ngo”i)iq¢case of investment projects subject o project amendn
registration, the investor shall submit to the investmenttifging
agency two (02) applications, including one original.

c) Within 15 working days since receipt of the full va

c) Trong th' i hdn 15 ng-y |~ application, the investment certifying agency shall issue a

| ch quan cblp Gibly ch ng investment certificate (in case of projects without an investn

h p ch€ea c- Gibly ch ng nhdn | certficates) or amendment to the investment certificate.

nhdn Lfu t €. ) 2. Verification of amendment to an investment project

2ThXm tradli G dHF'unh €: a) Investment projects subject to amendment verification inc

a) D §n Lfu t€ thu ¢ di ' n t those which, after amendment to their objectives, scale, loca

sau KHhi Li Qu ch’ nh v Q m c ti form, capital, owners schedule, fall under the following case

t he i h Un d §sn L- thu c tr € foreign invested projects which, after amendment, are subje

ngo- i s a ’u Khi Li Qu Hn"){nmh tra verification for investment certification; domestic investm

ch ng nhdn Lfu te: d 8 n ’IL F u projects which, after amendment, are subject to conditi

d sn L- thu ¢ | Q,n h v ¢ ht u investment, excepbf those specified at item a, paragraph 1 of

L"nh t4Yi LiWm a khol[n 1 niQuArt'Cle'

b) Application for amendment of an investment project include|

b)H” sh thXm tra LiQu ch”nh application for amendment of investment project; exposition or

L'i Quh cch," n§n LFfu t€; gi i trs|reasons for amendment; changes in theyaing project; projec

so v i d §n Lang tri Wn khail|performance report by the time of amendment; a copy of

th i LiWm Li Qu ch” nh d § n . | investment certificate; a revised version of the joint venture con

s"a L i, b sung c. a h® p L™ y business cooperation contract or business charter (in case of {g

kknh doanh hoHc LiQu |  do an | investedprojects);

ne ¢ ngo i); In case of investment projects sjget to amendment verification:
-For projects wunder the jurt
Committees, the investors shall submit to the Department
Planning and Investment eight (08) applications, including or
original;
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- For projects under the juridiction of the Management Board
the investors shall submit to the Management Board four ((
applications, including one original.

c) Ch quan cblp Gibly ch. . ng ni

Li Qu ch nh v™ c¢cblp m i (L i

nhdn Lfu t+€) hoHc Li Qu € h' rnol

hdn 30 ng"y | "m vi ¢ kW t_. n

d) Tr€ ng h p d §n LFfu te€

thu, ¢ thXm quyQn chblp thudn

c- trong quy hoYch hoHc thu,

Li Qu ki ' n Lfu t€ chea L€ ¢

Gi bly ch._ ng nhdn Lfu t€ | bly 1

quan, tr3nh Th, t€e ng Ch2nh

hoHc Li Qu ch" nh Gibly ch. ng n

Ly T r € n ?( h up CT'3 inhdung nLiq@a dd) In case the amendment is related to conditional investmen

¢ L1 Qu : not ¢ h.. quan ¢ bl. investment certifying agency shall solicit #ieation feedback from

th X m tr a c¢.a B. . ng n h, ¢ I the relevant Ministries prior to granting a new investment certifical

ch nh Gibly ch.ng nhdn Lfu 19§ amending the existing investment certifictethis case, the investo
shall _submit additional exposition on the line of business
conditional investmenareas expected to be amended.
3.In case of registration or verification for amendment to the proje
owners, the investor shall further furnish following document
documents evidencing changes of project owners (Trang
agreement in_case of project trafer); documents presenting th
legal status of the new investors; project performance rep
exposition _of the ability to_meet investment conditions of the n
investors.

3. Trong th" i hdn 7 ngy ycH ~m 4 Within 7 working days since the investment certificate

Lfu t€ LiQu ch nh, ch quan granted, the agencsgceiving the project documents shall forwar

Gi bly ch_ng nhdn Lfu t+€ Li Qu |copyofthe investment certificate to the Ministry of Planning

T"i ch2nh, B, Th€hng m4i, B, T Investment, Ministry of Finance, Ministry of Industry and Tra

Vi t Nam, B, qufl nol@hguanng”  nh v~ Ministry of Natural Resources and Environment, State Ban
Vietnam, relevanindustry governing Ministries and authorities.
5. In case of amendment to the project location, after grantit
the _amended investment certificate, the agency issuing
amended investment certificate _shall notify the investmg
certifying _agency prior ¢ the amendment to withdraw_th
certificate previously issued for the former location.
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Article 52a. Supplements, alteration of business regqistrati
contents in_the investment certificate which also serves a
business registration certificate

1. When changes in_business registration information are ma
in_the investment certificate which also serves as a busin
reqgistration _certificate, the investor shall perform procedures
reqgistering _additions _and changes to business registrat
information at the investment certifying agency in_accordan
with business regqistration legislations. In this case, the investm
certification _agency will also act as the business registrati
agency.

2. In _case the provisions specified in paragraph 1 of this Arti
apply, the Department of Planning and Investment shall iss
business registration _amendment_in_the investment certific
which will be effective since the date of issuanc&uch
amendments to business registration _information shall
presented on thenvestment certificate in the nearest amendmse
or no longer than 6 months since the issuance of the amendm
to the business registration, whichever comes first.

Article 52b. New issuance, amendment and renew of investn|
certificates

1. New investmeireertificates shall be issued in the following cases:

a) A brand new investment project or other projects independent from ar|
going project

b) Amendment to an investment project associated with amendme
business registration information.

¢) Investas wish to alter investment certificates (in case changes occu
investment licenses or certificates of investment incentives (in case of dor,
investment);

2. Amended investment certificates or certificates of ameng
investment license shall be igsd if not subject to the provision
of paragraph 1 of this Article. The amended investmeg
certificates or certificates of amended investment licenses s
include the amendments of the investment certificate
investment license issued previously.

3. New investment certificate specified in items b and
paragraph 1 of this Article includes the contents in the form

investment certificate or investment license or certificate
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investment incentives and also other specifics obtained throt
amendmentsUpon receipt of the new investment certificate, t
investor shall hand back to the investment certifying agency
the former original investment certificates or license or amend
certificates of investment or certificates of amended investm
licenseor investment incentives (for domestic investment).

4. Within 15 working days since the application is filed, the sta
investment governance agency shall-issue the investmen
certificate in the following cases:

a) based on theequestof competent sti@ authorities

b) for investment certificates containing information irrelevant t
the existing law

c) for investment certificates with printing errors.

Article 52c. Amendment to investment projects not subject to
investment reqistration or verificatio.

For amendments to investment projects not subject to investme
registration or verification, the investor only need to make a
request in writing to the agency receiving project documents an

the receiving agency shall respond in writing within 15 dasisce
receipt of the request.
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khing tr8i v,i quy L nh c_ a
H p L"ng h°p t&8c kinh doanh
ciché# h° p doanh kT tdt v~ o th’
L ng. H p L"ng h p t&c kinh dd
hi " u | ¢ kW t. ng"y cblp Gibly ¢

Article 55a. Procedures for establishment of management office in lssi
cooperation contracts

1. Upon receipt of the investment certificate, the foreign party wishing to op
management office for the performance of the business cooperation cor]
shall submit an application for the establishment.

2. The application icludes:

a) Application letter for the establishment of the management office, includi
- Name and address of the principal office of the foreign party

- Reference number and signing date of the business cooperation contract
- Reference number and issuagdate of the investment certificate

- Address of the main management office

- Line and scope of operation of the management office

- Names, residence, ID number or passport number or other personal
identity of the head of management office;

b) Decisn in writing of the foreign party on the establishment of t
management office (in case of corporate foreign party);

¢) Copies of appointment decisions for the head of the management offid
case of corporate foreign party);

d) Copies of ID card or @ssport or other legal personal identity papers of
head of the management office;

3. Within 15 working days since submission of the application
establishment of the management office, the Department of Planning
Investment or Management Board ahissue a Certificate of registration fo
the management office to the foreign party.

ni Qu 56. Th t.,c Lfu t€e tr c|Artcle 56. Procedures for direct investment in the form of
c’ phfn, s8p nhdp, mua | Ui d| capital contribution, purchase of sharesbuy-back of shares
Nh* Lfu t€ g-p v n, mua c  p mergerandacquisition
tdi Vi 't Nam quy L nh t4i n i| An investor contributing capital, purchasing shares, buying
nh€ sau: shares, merging oacquiring businesses in Vietnamhdreinafter
called investment in_businesgeas specified in Article 10 of thi
Decree shall perform the following procedures:
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1. In case of a foreign investor purchasing shares in a Vietna|

business, the business shall adopt the followgngeeduresthat
. : : ; d

entelpluse sInI_aIII SR bl usiness—registration—procedds

a) In _case of a foreign investor _contributing capital, purchasir
shares in a Vietnamese enterprise for 49% of the charter cap
or_less, the Vietnamese business shall apply for amendmen
business registration information in lie_with _enterpriserelated
laws.

b) In case of a foreign investor contributing capital or purchasirn
shares in_a Vietnamese enterprise for more than 49% of

charter capital, the Vietnamese business shall perform investm
procedures to acquire the invesent certificate.

In case of a Viethamese enterprise selling shares or taking cap
contribution from a foreign investor with multiple lines o
business conforming to different provision®lating to forms of
investment, products, scale, quantity and pial contribution

ratios, among others, all the conditions will apply and the highg
restriction will apply among similar restrictions.

2. When an investor purchases shares of a forigested
enterprise currently operating in Vietham, the investotl sfzary

out procedures to amend an investment project under the prov
of Articles 51 and 52 of this Decree.

3. When an investor contributes capital for investment, the invg
shall carry out investment procedures in accordance with
investmentaw.

4. When a foreign investor merges with or acquires an enter
currently operating in Vietnam, the investor shall carry
investment procedures so as to be granted an investment cert
under the provisions of this Decree. An application forgeeand
acquisition includes:

a) Written proposal for merger with or acquisition of the enterp
indicating the nameaddress and representative of the forg
investor merging with or acquiring thenterprise; name, addreg
representative, charter éegd and operation domain of threerged
or acquired enterprise; brief information on the enterprise merg
acquisition;and proposals (if any);
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b)Deci si on of the membersoé co
s h ar e hgeneidlenedir® on the saltthe enterprise;

¢) The enterprise merger or acquisition contract. This con
contains the followingrincipal details: nhame, address of the hg
office of the merged or acquired enterpriggrocedures ang
conditions for the merger or acquisition; iplan the use of laborer

procedures, conditions and deadline for the transfer of ag
capital, shares anonds of the merged or acquired compa
deadline for the merger or acquisition; amdponsibilities of the
parties;

d) Charter of the merged acquired enterprise;

dd) Draft charter of the enterprise after the merger or acquisitig
permitted (if there arehanges);

e) Written certification of the legal status of the foreign investo
copy of the establishment decision or the paper of egeint
validity, for investors being economarganizations; a copy of th
passport, for investors being individuals.
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2. An investor who has been granted an investment license
the provisions of theaw on Foreign Investment in Vietnanm the
process of conversion of investment form associated V
conversion of businest/pe the conversion obusiness type shal
be performedunder separateegulations of the Government on 1
registration and conversion of foreigmestedenterprises.

3. Applicationfor conversion of the form of investment of a forei
investment projedncludesasfellows

p;ev&enseﬁh&en&eﬁpnse—law

conversionof the investment form.
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t h n h \" | ° n h (0] |_lJC C . a C h - S ‘ :Fh_’_s_d_e_s&r_eem_p_n_se_s

y @2 ' .

Ié n : ?_ f(l:J i Le rl gh ego I—ﬁcs nthh Ot rh tCh uhc!r a) An application letter for conversion of investment form
chuywn L i h3®nh Qb ¢t L fjlﬂ, ang:|b) A decision of theme mb ecounal or business owner (¢
L"i; h p L"ng h°p t8c kinh (shareholder meeting or agreement pértnering parties (fo
th ¢ h p L ng h p ts&c kinh dfinvestment adopting business cooperation contract) on
c) Quy/Jt C nh c.a h. i L* ng convesion of investment form;

hoHec quyJ/jt L nh c.a nh- L§fu |C) Draft charter of the converted business; draft business
100%v " n Lfu t<€ n€ ¢ ngo i) t|cooperation contract (for investment projects adopting busi
(L i v.i h°p L ng h'p t§c k| Cooperationcontract).

th ¢ Iifuqte phrli thing b8o d4.The deci sion of t he me mb e
trong th i hdn 15 ng”y | " m v|enterprise or the desion ofthe investor (for enterprises with 100,
dTrongdn h3d rg "y | "m vi ¢ kw t|foreign investment capital); the agreement of thasiness
t4i LiwWwm b khol[n 3 niQu n~y, (Ccooperation parties (for business cooperation contracts) o
Gibly ch. ng nhdn Lfu "t v~ t ht pnconversion othe investment form must be notified to creditors :

laborers withinl5 working daysfter the date of the decision;

5. Within 30 working days after the date of receipt of a completg
and valid dossiereferred tan paragrapl8 of this Article, the
investment certifing agencyshallissue the amendment onaw

investmentertificateand-notify- the-investor thereof

M, ¢c V
M. T S’ QUY n_. NH Vg TH, T,
VN NHé Nh,_ C ng nbBU Th, K

ni Qu 58. nfu t€ kinh doanh v

1. D. §n Lfu te€ s’ d,ng v ' n

L€ ¢ chblp ¢c- thXm quyQn thXm

n€e c¢c LW Lfu t-€:

a) V'n ng©n s8ch nh” n<€e c;

b) V' n t2n d,ng Lfu t€ phsgt

c) V' n t2n d, ng do Nh”" n<€e c

d) V' n Lfu t€ ph8&t triWn c_ a

L)Y V' n Lfu t€ c,a T ng ctng

2. Sau khi E"EXF‘ gy @QuamnhXm L2 After review and approval for utilizationf public fundsfor

s d.ng v n nh ne€ ¢ LW Lfu linvestmenthas been givery acompetent agency, the invest

te theo quy L nh tHi Ngh L | shall carry out investment procedures underptavisions of this

Lfu te. Vin bln chblp thudn V| Decree soastobe granted an investment certificate.

tod i u bdandguhc shllitrcg kir Theapprovalin writing for utilizationof public funds innvestment
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a Lfu t<e. is a mandatory component of theinvestment registration
application andhe investmenverifying documentss specified in
Articles 44, 45 and 46 of this Decree
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ni Qu 60. H sh thXm L nh d
c

sh thXm L  nh d 8n Lfu t+€
Vin bln LQ ngh’ s d. ng

an thXm L nh t<€hng . ng v, i

Ngh L nh n"y.

Bfn gili tr3nh vQ LQ ngh’
c8c n, i dung ch2nh sau:

T°n d 8§n;

MCw, tquy m* Lfu t€ c, a
n"a LiWm th ¢ hi n d. §n
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i) TifJn L,

d) V'n Lfu t€; ngu n v ' n Lfu
d. 8&n;

L) Thuy/Jt minh vQ s, ph% h°’
hoUch, kJ hoUchxph&t it ILicWiX®l
quyQn ph° duy t; thuy/Jt minl
ngu - n v'n Lfu t€;

e) Hi " u qul Lfu t€, bao gx« hij
g) ThuyJJt minh vQ kh[ nitng t
v n vay v° ph€mhnga§n (mdunct
h) Th i hUn ¢, a d. 8&n Lfu t-€

h ¢ hi " n d  &n L

ni Qu 61. N, i dung thXm L nh d,
N, i dung thXm L  nh g~ m:

1. S. ph% h°p c.,a d, §n LfMc
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2. S ph% h°p c¢c.a vi ¢ Lfu t
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4. Tifn L, th,c hi " n d g§n L
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PART 1
IMPLEMENTATION OF AN INVESTMENT PROJECT

ni Qu

62. TriWn khai d, §n LF¥T

Article 62. Implementation of an investment project

1. Once the investment project has been certified, the investor
shall fully perform the procedures required by industspecific
legislationsfor conditional investment prior to project
commencement.
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Nh” Lfu tkicm trigwm khai t h | 2. Investors are responsible for implementing the investr
LY%ng m,c ti*°u, n, i dung, t i | projects in line with the committed objectives, contents, sche
Gi bly ch, ng nhdn Lfu t€; t uo©n|andprovisions of the investment certificate, and comply with |
vQ mti tr€ ng, vQ lao L, ng, provisions on land, environment, employment, busin
v’ ph8p lliuddt qguan trong qgus registration, investment registration and relevant l#wsughout
Lfu t €. the implementation of the project.

nNi Qu 63. TriWn khai th, ¢ hi’

Nh* Lfu t<€ khi t8§8n Whf k hta®€® ¢ h
tr3nh phl[i tu®©n th, quy L nh

nNi Qu 64. Thu° quln IT

1. Nh” L[fu t€e L€ ¢ thu° t° ¢
I'T hoUt L, ng kinh doanh theo
2. Vi§ccht__hc~u,° ct§ nhon quln 11T
h" p L"ng kT gi_.a nh” Lfu t€

L
QuyQn, nghoa v, c.a nh" Lfu
trong h'  p L"ng.

Ph2z qulfn IT do c&c b°n th, a
chiphigfn I'T ¢, a doanh nghi p.

3Vi' ' ¢c thu° t° ch ¢, c¢c& nhon t|Managementfees shall be negotiated and agree upon in the c(
h p v.i quy L nh c.a LiQu + c|andconsideredasoverheads ofghgect

4 T ch ¢, c8 nho©n th. ¢ hi

th ., ¢ hi ' n c8chnghea quy tLinl

thuJ] v° ph8p ludt c¢c- |i°n qu

Article 46a. Registration of key personriel

1. Investors undertakig investment projects are not required
register key personnel with Viethamese authorities, except fq
limited number of areas where industgpecific rules apply.

2. In case of need, the investor may send a personnel registra
letter to the Deparnent of Planning and Investment o
Management Board where the business or project is statior|
attached with appointment documents for the positions in i
with the company charter and copies of ID cards or passports.

2 The education sector requires registration of key personnel. Other sectors do not require registration of key persoramsl,iyeéstors have a need for
confirmation of key personnel, which giveise to this implementing regulation.
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3. Within 05 working days since redpt of the registration
application, the Department of Planning and Investment
Management Board shall respond in writing certification of th
i nvestorods key personnel

4. The investors are responsible for the legitimacy of th
appointment of key persmel and related information specified ir
the registration for key personnel.

Article 64b. Opening branches associated with investms
projects

1. In case of opening branches associated with local investm
projects where the investor is in need of avestment certificate
which also serves as an operational registration certificatethe
branch, procedures shall be followed at the investment certify
agency where the project is located. The documents
procedures required are:

a) An applicationfor operation of branch as specified in Articlg
24, Decree 88/2006/NITP and documents related to th
investment project as required by investment laws;

b) Procedures for issuance of investment certificates/Bran
operational registration certificate arerpvided in paragraph 1 of
this Article and shall apply as with a new investment project.

2. In case of opening branches associated with investm
projects abroad, the investors shall perform procedures
investment certification abroad under the prousis of Decree
78/2006/NDCP, dated Aug. 9, 2006 of the governme
addressing direct investment overseas.

Article 64c. Procedures for new investment projects for an establis
enterprise

1. A business established with an investment certificate/busir
registration certificate in need of a new investment proje
including investment abroad, shall perform investment certifyil
procedures for a new project or investment abroad first. After th
no later than 60 working days since the issuance of theesstment
certificate for the new project or the investment overseas proj

% Article 16 of Decree 139 addresses this issue, though insufficient and Decree 139 does not provide implementing guitheiesefstment Law, which is why
this Circular needs to define jurisdiction and cleaeails (e.g. information on authority and investment abroad in line with Decree 78/20Q8 NDmissing).
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the investor shall start procedures for amendment of respec
information in the investment certificate.

2.In case of new investment projects as specified in paragraph
this Article associated with the establishment of branches,
business operation of the branch shall fall within the register
business lines of the principal entity. In case the new investm
project falls outside the registered business lines of thengpal
entity, the investor shall conduct formalities for addition
business lines for the principal entity before starting the investm
procedures and operational registration of the branch associg
with the new investment project.

In case the newnvestment project fails to acquire the investme
certificate and the investor no longer wishes to open the branch
new business lines, the investor shall start procedures for omis
of the intended added business lines of the entity at the princ
office or otherwise, such omission will automatically apply
accordance with business laws.

Article 64d. Expanded investment or investment in new proje
for foreign-invested enterprises not negistered

1. A foreign-invested business not feegisered but wishing to
expand its orRgoing project or invest in a new project shall stg
investment procedures for amendment or issuance of a 1
investment certificate in line with investment laws.

2. The investment expansion and new investment projecthef
foreign-invested business not +egistered shall meet th
following requirements:

a) The investment areas of the expanded project and new prg
do not fall outside the comp

b) The valid term of the expanded project and nevojects doeg
not exceed the companydés ter

Article 64dd. Transfer without asset refund in foreiginvested
businesses

1. In case the investment license of an investment proj
associated with a foreigiinvested enterprise provides for transfg
without asset refund to the Viethnamese party upon expiry of

valid term, no matter how the project terminates, the asset shal
transferred without recourse to the government of Vietnam and

normal operational conditions of the project.
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2. When the investent license is amended in relation to transfq
without asset refund to the Vietnamese party, the investm
certifying agency shall make amendment according to trans
without asset refund to the government of Vietnam.

Article 64e. Performance repodf investment projects

1. During implementation, the investor is responsible to report
implementation progress. The performance report shall include the

following details:
a) Administrative procedures performed in the reporting term;

b) Progress of chartecapital contribution and investment capital
implementation;

¢) construction progress (if any)

d) Employment arrangements

e) Land use status (for projects with direct land lease from the governm

f) Import and installation of equipment, machineries, & assets forming
the investment project (if any)

) Production and business performance
h) Achievement of project targets

i) Challenges in the process of project implementation (if any)

2. No later thanJan. 3d" and July 3f'yearly, the investor shallie the
investment project performance report to the investment certifying ager,

3. The project owner is responsible for making reqular statistic report as
required by existing regulations.

PART 2

TRANSFER, TERMINATION AND LIQUIDATION OF AN
INVESTMENT PROJECT

nNi Qu 65. ChuyWn nh€ ng v ' n Article-65-Transfer-of capital

1. T ch, ¢ kinh tJ] c¢- g u y Q n | £-An-economic-organization-is-entitled-to-transteritsecapitalin

doanh nghi  p v”™ th, c hi n t h enterprse-and cargutproceduresof registration-of-members

L*'ng trong s’ Ltng kT th"” nh | shardolders—in—the register—of members—shareholders—in

L nh c¢c,a Ludtpi®panhudight¢: - pl iv| accordance withthe enterpriselaw-andrelevantlaws.

n"i v,i doanh nghi p c¢- v 1 ighH ise; g —5

nh€ ng v ' n doanh nghi  p ph[ inotifiythe investmentcertificategranting—agency—theob—for

ch.ng nhdn Lfu t€ vQ vi ¢ c h adjustingitsinestmentertificate.

ch.ng nhdn Lfu t<€. 2-Conditions-for-the-transferof capital:
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2. niQu ki’ ' n chuyWn nh+¥€ ng v|aAssurance of requirements provided forinthe Enterprise |
Ngh™ L  nh n"y v”™ ph8p | udt c|blAssurance of ratios and conditions previded for intreatie
b) Blfo L[m t° | v c§c tiQuwh+eh—\Aemam+s—a;e¥maeungsa¥t¥;
€, ¢c qu'c tJ m Vi t Nam | " t| e -Fhetransterof capital beingland-use right value mustcor
c) Vi ¢ chuyWn nh<€ ngngv Cnbltl - with-the-provisions-olawon-tand-and-relevantlaws.
h"p v.,i quy L nh ph8§p ludt v
nNi Qu 66. ChuyWn nh€ ng d. § n| Article 66.- Transfer of projects
1. Nh"™ Lfu t€e c- guy Qn ¢ huy | I-An-investoris-entiledto-transier-a-project-that-the-invest(
cho nh” Lfu t+€ knmh&mh<€ nnigQud k i j . iti i€
theo quy L nh tYi khol[ n 2 ni| shalbeasstipulatedparagrapi2 Article 650fthis Decree.
1. Conditions for project transdr
a) Compliance with investment legislations and relevant laws;
b) compliance with the ratios and appropriate conditions with t
provisions of international treaties that Vietnam is a party to
c) Project transfer associated with land use right value dhaé
conducted in accordance with land laws and relevant laws.
2. When the transfer of a project of an economic organization i
associated with théermination of operation of the transferris
economic organization, the transfer of ghreject must comply with
2 Tr€ ng h p chuyWn nhe€ ng the conditions defined irp_arag_ragh 1_, of th!s Article and
V.i vi' c chbm d t hoUt L. ng performance procedures in line with project amendmg
vi'c chu yWn nh e’ n g Qu & n' s € for;nggtiefs r(]glmDendment of project owners) specified in Articles
chuyWn nh€ ng v ' n quy L nh t|8" BRI BEEER
: — - inatior
Eaevnenine ansior oha pioject.c assiEtanity Hic e |||||||at|90
Q o of Ve SE".'e"'t alndbusmesfs epfelal R 9.' the-tras |sIe|I||ng_e|ee|||e
3 Tr€ ng h p chuyWn nh+¥€ ng |cenditionsandproceduresformergeroracgulisitionofenterpris
L.ng Lfu t€ kinh doanh c. avit|gshaedinAsicle 56 ofthisDees.
chuywWn nh€e ng d, §n phfivtu©h . — : .
nhdp, mua | 4i doanh nghi' ' p qu|® When-the transfer of-an-investment projectis ass_emated_m:
4. Tre ng h p chuyWn nh<®e nd. | a;dhe transferee establishessannomic organization to-continy
hoUlt L,  ng c, a t ch_ ¢ kinh t] ; ; i ; d
th”nh 1dp t° ch¥nc kihianh dt J] §mWLeendaeted—aeee;ding—te—in¥est;qqu—pmeedmes—deﬁned—m
th, t,c Lfu t€© theo quy L nh {paeree.
5. H° sh chuyWn nh€ ng d. _ §goagdessioroiiiansier ol aninvesimant project comprises—wi]
chuyWn nh€ ng d §n; h p L% n
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t€ c8ch phgp | T c¢. a b° ntinmlind| registration—of the project transferproject transfer—contra
hoUt L, ng triWn khai d, §n. document-on-the-legal-status-thie-transfereeand-report-on-the
6. Ch quan cblp Gi bly ch“ng n | exeeution-oftheproject.
h® " p che€ea c- Gi bly ch_. ng nhdn |6 \Within 10 working daysafter the date of receipt of acom
nhdn Lfu t€ trong th' i hUn |[andvaliddessier thmvestment cerificatgranting-agency-sha
h sh h'p I . i i -
.”m'd'a“ the - eeltlhe_a_te angrant—a “e“e"
||nest||||;ent eell_tlllealte i almel SRR eent_lfl_leate.lnas Rot-yeth
ni Qu 67. TUm ng. ng, gi «n t i Jj Aficle67. Suspensionandxtension ofinvestment pject
schedule
_ . 1. When an invest®uspendsr extends thecheduleof an
1. Nh Lfu t€ khi tUYm ng. ng |jnvestmenproject, esulting in a change in the committed projec
te mm dthay L i ti/Jn L, th c¢ |ijmplementatiorschedule, atleast Morking daysprior tosuch
phli th*ng b§8o b=ng vin bl n |syspensioorextension, the investshall notify the investment
vQ Il do v th i h4n t4Ym ng._ | governancegency of the reason for and the duratibsuspension
nhblt 15 ng”y | "m vi ¢ tr€ c | orextensiomf projectimplementation
hi n d §n Lfu te€ ; ; - :
2. Within 15 working days si
the investment certifying agency shall respond in writing. In c4
2. Tr€ ng h ' p ch quan cblp G|the investment certifying agency opposes to the suspensio
nhdn vi ¢ t4Ym ng. ng hoHc gi « extension of the schedule as ndéfl by the investor, the reaso
vein bln tr[ 17 cho nh” L ¥ u |forsuch opposition shall be clarified in the reply. If beyond ]
t . ng"y nhdn L€ ¢ th'ng b§o |days, a reply in writing has not been made by the investm
cert|fv|nq agency, consent 't
3. Upon resumption of operation, the éstor must notify in
writing the investment governancagency thereoivithin 30 days
since resumed operation
Tr€ ng h p hoUt L, ng tr° | Qj
cho c¢ch quan nh” n€e ¢ quln IT
ni Qu 68. Chbim d_t hoUt L, ng | Aricle68. Termination of an investment project
1. Vi ¢ chbim d_t hodut L, ng {1 The termination of an investment project shall dodject to
L nh t8icpaQuudt nfu t €. Article 65 of the Investment Law.
2. Ch quan cblp Gibly ch_ ng nh 2 The investment cerfiing agency isauthorizedto makedecision
d.t hoYt L, ng c,a d,. 8§ n t r o n|onthe temination ofa project in the following cases:
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a) If after 12 monthssincetheinvestment certificatés granted, the
investor fails tocommence theproject or the projecthas beeri2
months behind schedubes indicated in the investmemertificate,
except where such suspension or delayed schedds been
approved by the investment certifyinggency as specifiedin
Article 67 of this Decree;

b) Information provided in the application for issuance d
amendment of investment certificate is found to be false.
c) Activities are taken in banned investment areas or in breach
restricted investment regulations.
d) Serious violation ofprovisions of thelaw that results in
termination in accordance witaw;

dd) After 60 days since thend of the suspension or te/ of
project schedule without notice of resumed operation as speci
in Article 67 of this Decree;

e) Failure to providea performance report in two consecutiv
reporting periods as required by the law.

5. In the cases specified in items a, dd and e, paragraph 2 of

Article, the investment certifying agency shall notifiie_investor
of its decision for project termination. Within 30 days since t
delivery of notice, if the business fails to give any explanation

the_misconduct in _project implementation or such _explanation
not accepted, the investment certifying emgy shall make &
decision to terminate the project.

The investment certifying agency shall decide to terminate

project _and withdraw the investment certificate and infor
related entities.
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Article 68a. Liabilities of investors upon termination of ar
investment project

1. Upon the termination of an investment project, the inves
shall take the following actions:

- _Ceasing business activities and _transactions related to
terminated project; in _case there is a need faontinued
performance of signed economic contracts associated with
terminated project, the investor shall duly report of the same
and secure approval from the investment certifying agency.

- closing accounting books related to the terminated projec

- providing protection of the assets of the terminated project

- _relieving employees from duty pending settlement
compensation in line with presiding laws

- initiating liguidation of assets of the terminated project.

2. Once the investment project t@inates, the investor shall no
undertake any of the following actions:

- evacuation of the terminated project assets in any form

- paying undue debts incurred by the terminated project

- converting nonrguaranteed debts of the terminated project in
guaranteed debts

-_entering into _new_business contracts associated with
terminated project.

3. The investor shall publicize the termination of the project ¢
three journal editions with the following information included

- Name, address of the enterprise Ying the terminated projec
and name, address of the terminated project

- Business line of the terminated project

- Date of the decision terminating the project
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- _a request to creditors or third parties pertaining to th
terminated project to come and reccile debts and payables wit
the terminated project.

ni Qu 69. Thanh IT d,. §n L § u | Article 69. Liquidation of an investment project

1. Trong qu§8 tr3nh hoUt L, n| 1. If, during the process of investment activities, the investr

theo c¢8c LiQu ki n quy L nh|projectis terminatednder the conditionsdefined inArticle 65 of

Ludt nfnuh "t @ ftuh3t € thhfognb g elp| lnvestmat Law and Article 68 of this Decreethe investor shall

nhdn Lfu t€, I " m t h, t . ¢t h netiy-the-investment-certificalgranting-ageney-thereef-carry-0

ch. ng nhdn Lfu t €. proceduresfor-liguidation-of-the-investment-project—and-return

nvestment-certificat@itiate liguidation of the investmenproject

2. Th, t_c thanh I T d &n LFf

a) Tr€ ng h>p thanh |IT d  §|

thw t° ch. ¢c kinh t/n tthFeo iqu

ludt vQ thanh I T t”"i s[n, th

b) Tr<€ ng h>p thanh I T d. §&n

t h3 nh Lfu t€ th ¢ hi n th,

L"nh c¢c.,a Ludt Doanh nghi p v R R _ _

3 Th i hin thanh 1T d §n U 3. The time limit for Iquldatlon of an investment project must

q.u yit L nh chBm d t h olUt I n exce.ed .6 months;ountlng from the date of deC|§|on on 't

quan nh” ne€e c c- T h Xm quy Qh termination of the investmergroject. If app rovedpemttedby a

Lfu te L€ c k®o d- i nheng t° competent state agency, the time limit for iaption of an
o - | investment project may be extended but it must not excee

Sau kbhhv&/Jvi ¢ thanh 11, nh’imenthsAtthe end of the liquidatiom line with the provisions of

quan cblp Gibly ch ng nhdn Lf§ U paragraph 2 of this Article or the above mentioned time linthe

t€e L« chblp. investor shall notify the investment certdiegranting agency

thereof and return the granted investment certifitatallow the
investment certifying agency to issue a withdrawal order

A list of projects with investment certificates withdrawn or expir
shall be posted in seven consecutive dayshe electronic portal
of the investment governance agency or local provincial PC.

4. Tr€ ng h>p c8c nh” LFfu t

dXn kthting th, ¢ hi  n L€ ¢ owig (

hdn quy L nh t4Yi kholn 3 nic

quy/gt t4i to” 8&n, tr  ng t i

5. Trong qu8 tr3nh thanh | T |5 during the liquidation of an investment project, the econo
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organizationcamot pay its debts, the liquidation shallrt@nate
and be handled in accordance with blaakruptcy law.

Article 69b. Liguidation of investment projects not undertaken
the investor

1. Upon the termination of the project liquidation periods 4
defined in paragraph 3, Article 69 of this Decrgé the investor
fails to complete the liguidation process or any part of t
liguidation, the investment certifying agency shall form

liguidation committee to thigffect

2. Members of the liguidation committee includes: a leqitims
representative  of the business and investors; creditor
representative of the employees; if needed, the liguidat
committee may invite representatives of other related agend
entities, experts and individuals. Within 30 days since the dats
the invitation in writing, if investors involved in the project fail t
send representatives to take part in the liguidation committee,
liguidation committee shall proceed without waiting for th
i nvestoro6s representative me

3. The decision for establishment of the liglation committee in
paragraphs 1 and 2 of this Article shall clearly identify th
composition, roles, mandates, powers and operational funding
the committee and notify the same to parties to the investn
project to the addresses specified in the paijdocuments.

4. The liguidation committee shall initiate steps tiquidate
project assets, contracts and other related issues. After complg
of the liquidation, the liguidation committee shall prepare
report of the liguidation. The investment cefifing agency shall,
based on the liquidation report, withdraw the investme
certificate.

Article 69c. In case a liguidation committee is not necessary

1. The investors may not need to establish a liguidation commi
in the following cases:

a) The inwstors have not yet commenced the project or g
started limited administrative procedures and are not in_debt
wage or_social security fees for employees, taxes to

government or other payables to a third party.

b) The investors have not started dobution of charter capital

or have done this but the contribution has not been taken ove
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specified in the contract or business charter or confirmed in li
with_relevant legislations, as well as a common_liability to t
government or a third party &s not been materialized.

2. For cases specified in paragraph 1 of this Article, subsequen
the resolution of pending matters, the investors shall make
report to the investment certifying agency, in_which
commitment between the investors involvedilie project is made
showing that no disputes exist and all liabilities ar
responsibilities to the Government of Vietnam or a third pa
have been fulfilled.

3. 15 days after receipt o1
paragraph 2 of this Article attaleed with confirmation of the tax
office where the project is stationed about clearance of tax de
or_other financial liabilities, the investors shall hand over th
original investment certificate and documents of the terminat
project to the investmentertifying agency.

Article 69d. Authority and mandates of the liguidation committe
The liguidation committee is an entity that helps the investors
the liquidation of the project.

The liquidation committee has the following authority an
mandates:

1. The liguidation committee has the plenary power a
independence with the investors in conducting liguidation steps
line_with Vietnamese laws and provisions of the commit
establishment decision.

2. The liquidation committee is responsible to relatedtities and
individuals and the Viethamese laws for its operation.

3. Requesting those involved in the management of and those

have been employees of the project and other related entities
individuals to provide materials, documents, evidencingpprs,
amongq others, associated with the liguidation

4. In_case of need, inviting Vietnamese or foreign entities a
experts to conduct audit and examination of machinerig
equipment, workshops and evaluate the remaining value of

project.
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5. Notifying in writing to creditors and related entities about th
liguidation of the investment project;

6. determining the value of assets legally owned by the investn
project;

7. Defining financial liabilities of the project to the governmer
and employees;

8. determining collectibles and payables;

9. Within 90 days since establishment, the liquidation commit
shall agree on a liguidation plan to be passed by entities ¢
individuals _issuing the decision for establishment of tf
liguidation committee.

10. carying out the liguidation as described in_the approv
liguidation plan;

11.preparing a liguidation report and submitting it to entities an
individuals deciding on the establishment of the liquidatig

committee.

Article 69e.Order of priority in settlenent of liquidation results
Payment in the liquidation process shall follow the priority ord
below:

1. Any eligible costs related to the liquidation that are deducteq
the remaining value of project assets at the time of the liquidati
2. Wages, soclasecurity fees indebted by the investors to
employees

3. Taxes and other financial liabilities the project has to pay to
government of Vietnam

4. Guaranteed debts
5. Nonrguaranteed debts
6. Other liabilities incurred by the project.

Article 69f. Liquidated assets

1. Assets of investment projects include movables
immovables.

2. In_case one or several parties contributing capital to f
investment project by land use rights value and the ot
contributing parties having made the contributioin full, the land

use rights value for the remaining time is deemed the proj
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liquidated assets.
3. In case one or several parties contributing capital to the proj

with land use rights value and the other capital contributin
parties having yet compted the contribution, the land use right
value shall be determined proportionately to the actual cap
contributed by the remaining patrties.

Article 699. Reporting of liguidation results

1. The liquidation documents include

a) Liguidation results reprt approved by entities and individual
issuing the decision for establishment of the liquidatid
committee

b) Confirmation in writing of the tax office and customs abo
completion of financial liabilities to the government of Vietnam

¢) Other documentsf any

2. In case the liquidation committee is formed by the Departm
of Planning and Investment or Management Board, t
liguidation plan and liguidation outcome report shall be approvs
by the Department of Planning and Investment or Managemé
board.

Article 69h. Liguidation of the investment project associated w
an enterprise

1. The liquidation committee _may use the enterprise seal

liguidation purposes. In case the seal is lost or found illegal,
liguidation committee, after being estabhed, may apply to the
Police for_issuance of a seal for the liquidation committee

perform its function.

2. In_case of project liguidation associated with busine
dissolution, upon completion of the liquidation, the followin
procedures shall be perfmed:

a) The investors shall start dissolution procedures in line w
enterprise laws.

b) In case the liguidation has finished and the investors s
cannot initiate dissolution procedures, the business registrati
agency shall nevertheless remove thasimess name from the
reqister as specified in paragraph 5, Article 158, Enterprise Lav
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3. For_investment projects pertaining to businesses, if fou
insolvent _during the liguidation process, the investors
liguidation committee shall refer to the couifbr bankruptcy for
resolution_in_line with protocols and procedures specified

business bankruptcy laws.

ni Qu 70. Kho blo thul

1. n"i v,i khu chJ xublt, khu
h"ng xublt khXu L€ ¢ | dp klhon
xublt khXu, nhdp khXu. H " ng
che€ea phrli n, p thuJ] nhdp khXu
Vi ' c th”nh I dp kho blo thulj
hi " n theo quy L nh t 4iCP ngyhl5
thg&§ng 12 ntm 2005t quy Li @Qh c
vQ th t hi[i qguan, ki Wm tr
5 .

V

k

n

t

L h §

3.H ho§ L€a v’ o

L&8p . ng y°upbFu s8fh xublt khXu
phfi th ¢ hi'n theo L¥ng quy
thu/J] v’ ph8p ludt vQ mti tr€ |

Ch€hng VI I
QUUN Lh NHé Nh, C Vg néil

i Qu 71. N, i dung, gquyQn hUn, | Aricle71. Specifics powers and responsibilitiesn investment
N i dung quln |IT nh” n<€ c|9dovemance

) X©y d, ng v c¢ch” LYo th, c
h2nh LEeht €Qph8t tri Wn LW h
c cho Lfu t€e ph8t tri Wn;
Ban h” nh, ph” bi/fln, h¥€ ng
h, phg8p ludt |i°n quan L/J
Xn quy phUm k: thadifuita
¢c ban h”"nh c¢c8c vin bT

i

i n q{

€: t° ng h”p, ki/Zln ngh’ ho Hx

.n ph% h p hoHc do c8§c cblp
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hoHc ¢ n, i dung khlng ph¥% h

c) Th ¢ hinh gmEncl vQ h' p t

k/Jjt c8c LiQu € ¢ qu c tJ |if

L"nh ph8p ludt vQ LiQu € ¢ ¢

d) Qulfn IT nh” n€ ¢ vQ ho(t

th " ng thtng tin qu  c;gia ph,

L) Cblp, LiQu ch” nh, thu h”i

nhblt hoUt L, ng Ltng kT LFu t

e) Ki Wm tra, thanh tra, gi 8§

ph8p ludt Lfu t€ L i v, i hwal

hot L., ng c¢c.,a nh” LFu t €;

g) H€e ng dXn, h tr° nh" LF

quylJjt nh,_ ng v+€ ng mdc, y°u |

hodt L, ng Lfu t €;

h) n8nh gi 8 t8&8c L, ng v" hi u ¢

i) Ph'ia k&g gih. quan quln IT

I'T hoUt L, ng LFu t €;

k) n"o tYo, b”i d€e ng nghi ¢

t€ cho h” th ng c¢ch quan quln

') Gili quy/t khiJu n4i, duan

LJn hoUYt L. ng Lfu t€ theo tl}

c8 nho©n c¢- th” nh t2ch trong

L"i v,i c8c t° ch ¢, ¢c8 nhon

2. QuyQn hUn, tr&ch nhi m qu

ayCknh ph, th ng nhblt quln |

trong ph4m vi ¢l n<€e c¢; ch”™

quy hoYch, kJ hoUch, LFu t€

v¥%ng kinh tJ; ban h”"nh ch?2nh

LFuph€en cblp quln |I'T nh” n<e€e o

L a ph€ehng;

b) Th t€ ng Ch2nh ph, c¢ch™ L

hi"  n ludt ph8p, ch2nh s8ch

duy t quy hoUch; quy/Jt L md

8n Lfu t€ thu, c thXm quyQn;

c8c khu c¢ctng nghi p, khu ch/j

tJ; ch" LYo gili quy/t nh_ ng| b The Prime Minister shall direct ministries, branches

h“nh, qulfn |I'T hodt L' ng dFa |localties to implement lawand policies on investment; approv
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nh v L a ph€ehng; or decentrallze the approvalsznlngplansdeelde&eprmves%mer
Th t€e ng Ch2nh ph, , c8c |8S% S
h, Ban Quln IT khu ctng |e{—pemt—the—estabhshmem—ef—mdusmal—pams—e*pert—weee
v khu kinh tJ c- chehn ¢ ZoRes-hiech parks-and-economiczenetect the settlement g
i p, nh” Lfu t€; " problems that arise in the course asfministration of investmer
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L€ ¢ chblp ph®p.
3. ThXxm tra v™ c¢- T ki/Jn b?3n
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c,a c8c B guln Il ng”"nh
Cg&c B,, c¢ch quan ngang B, tro
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1.Ph" i h°p v,i B, KJ holUchredg
XxX©y d ng ph8p ludt, ch2znh s8ch
2. Ch, tr3, ph' i hp v.,i <c8§
d ng v° ban h"nh ph8p [l udt,
thudt v° h€ ng dXn th, c hi n
3. Tr3nh ChAmhc ®h_  Lib@Qu ki n
Lfu t€ c¢- LiQu kik:n tthwdtc. ng
4.X©0y d. ng quy hoUch, kJ holch
ng~nh; t° c¢ch_c¢c vdn L, ng, x%¥c t
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guan LJn hoYYt L ng LFu t €,
xublt, khu ctngtfgh’ cao, khu
2Th. ¢ hi'n vi ¢ Lktng kT LFfu t
ch. ng nhdn Lfu t€ Li v,i c8c
3. Ki Wm tra, thanh tra, gi 8n
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tex« h, i, blFo v Lmii vtri€cBg
ctng nghi  p, khu chJ xublt, k
4 . Gi i qguylJt c8&8c kh- khtn,
ctng nghi p, khu chJ xublt, Kk
ngh’ Th, t€ ng Chhnhiph, gua
nh©n do©n cblp t " nh gili quy/t
5n8nh gi &8 hi u qul Lfu t€ trof
6.n" nh k8 h"ng qul, 6 thg§ng v~
tr huklkan 5 k hu
.Y nhon d h v
ni ”
1.
X U
ph
Ch
nh
I
ho
Ch h
2. 8c c¢ch quan chuy®°n
c8c ch quan c¢cfn thilt
xuldthu ctng ngh’ cao Vv~
l'i °n quan t i l onh v, 6 c
3. Ch_c¢c ntng, nhi ' m v,
hoUdt L, ng c¢c_,a Ban Qufln
Article 82a. Mandates and authority of thegancy receiving
project documents
Agencies receiving investment project documents have tl
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following mandates, authority and responsibility:

1. directly receiving investment project documents; reviewing
validity of the documents and issuing a receipt the investor in
exchange for the project documents;

2. For projects subject to registration, relevant authorities shall
referred to for issuance or refusal to grant the investmse
certificate. For projects subject to verification, the documer
shall be referred to relevant agencies for consultatiand a final
proposal submitted to competent authorities for issuance
refusal to issue the investment certificate.

3. Procedures and conditions to be met by an investment pra
and zoning plans as spdigd in Directive 32/2006/CITTq, dated
Sep. 7, 2006 of the Prime Minister concerning actions to be ta
urgently to rectify discipline and administrative order mandling
public and corporate issues shall be publicized and posted at
head office of he documents receiving agency (name, position
the document receivers).

4. Reqular updates and operation of the information system
investment _activities _in _areas of jurisdiction; provision
information concerning investment situation in _the areasf
jurisdiction t o t he provi
Management Boards, local tax offices, relevant agencies 4
Ministry of Planning and Investment on _a reqular basis (
provision of information to other entities and individuals whe
legitimately requied.

5. Monitoring _and reguesting investors to report on_proje
performance in line with existing regulations.

6. Directly monitoring the progress of investment projec
directly checking or _asking relevant authorities to examir
compliance with legislabns related to investment; quidin
related entities and individuals on investment procedures;

7. making proposal to relevant authorities for addressing offend
or_terminating investment projects or_withdrawing investme
certificates;

8. Acting as a fochpoint to absorb challenges of investors in th
ar ea; directly handling inve
and _making recommendations to relevant authorities f

resolution of issues beyond their jurisdiction;
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9. Rewarding or recommending relevant tuorities to commend
entities and individuals with good performance in investment;
10. Other tasks as assigned.

Article 82b. Coordination mechanism in foreign investment
administration

nNi Qu 83. Qulfn IT nh't@€ ¢ vQ

1. HoUt L, ng x%¥%c ti/fln LFu t €

a) X©y d ng chifn | € ¢, kI |

trong n€ ¢ v™ v'n Lfu t€ n+e€
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c8c ngu'n v'n Lfu t c,a c8c
b) Th. ¢ htrnnk ht€hygn truyQn,
cblp thtng tin vQ mti tr<€ ng
c) T° ch.c c8c ch s x%c til]
vdn L, ng, h tr°, h€e ng dXn

hg® Lfu t€ v™ | a

H

hi n d.
d) X0y d, g danh m, ¢ d, §n
m, ¢ d,. §n thu h¥%t v ' n Lfu VvE€
quy holUch, L' nh-xh€ hngn gthrdn gt rtk
2. Cktn ¢, v o chifn 1€ c, k
qguan quln |1 nh” ne, ¢ vQ Lfu
ntm g i B, KJ holYch v~ nfu t
3.Kinh ph2 x%¥%c tiJ]ln Lfu tte cn @(
v th ¢ hi"n theo quy L nh v~
H" ng nt&tm, c8c B, , ch quan ni{
.y ban nh®©n don c¢blp t " nh xOy
to&8n kinh ph2 cho hoUt I 6 ng
B, T iphchiznth p v, i B, KJ hod
dp kinh ph2 c¢cho hoUt L, ng X
oUt L ng x¥%c ti/Jn Lfu t €.

quy L hhud
8

I
h

Article 83a. Monitoring investment project operation

1. General provisions

- _Monitoring of businesses and irestment projects is to b
conducted on a reqular basis, vertically or ad hoc, through a fo
point being the investment certifying agency;
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- the inspectionreport is to be signed by the representative of

inspecting team and the project owner;

- Within 30 working days since the end of the inspection, 1

leading inspecting agency shall inform the audit findings to tk

Ministry of Planning and Investment and relevant authorities fq
concerted management efforts;

2. Regular monitoring

- _the investment adifying agency shall plan and undertakg
annual _monitoring over _investment projects in_the area. T
inspectors _shall represent relevant governance agencies
investment.

- Issues of concern in reqular inspection: comprehensive check
compliance to_inestment certification or_licensing regulations
evaluation of project performancereceiving recommendation
from project ownersb represe
- _the leading inspection agency shall inform the regul
inspection plan to project ownerat least 3 working days prior tq
the audit.

3. Vertical inspection

- Vertical inspection shall be led by line administrative agency
evaluate compliance to legislations pertaining to the areas
governance in__respective jurisdiction. Depending on_t
characteristics of different sectors and domains, Ministries m
delegate local line Departments to undertake the checking.

- the plan and specifics of line inspection shall be defined by |
governance agencies and notified to _investment _certify
agences (for inspections held by line Ministries) or Departmer|
of Planning and Investment or Management Boards (for
inspections held by local line Departments) at least 15 work
days prior to the inspection.

- The leading inspection agency shall inform theertical audit
plan_to project owners at least 3 working days prior to f

inspection.
4. Ad-hoc inspection

Ad-hoc inspections shall be conducted whenever an investn|
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project shows signs of breaking the law or incidents emerge
strictly follow availeble protocols. For larger and complicate
projects, the Ministry of Planning and Investment shall, based
respective roles, cooperate with line Ministries and investm
certifying agencies to perform the inspection.

Um vi thanh tra Lfu t€e, t°

84. Thanh tva koUtT Lyhng

quy L nh c,a Ludt nfu tH
L., ng quln |IT nh™ n€ ¢ vQ
“n vi lwidtp wdm Lpfhug pt € v -
t€ th ¢ hi' ' n theo quy L’

mF<3S|EN TR S
‘—‘_'.I

85. Gi i qguy /]t tranh <ch
gi i quy/Jt tranh chblp | i |
tydi ni Qu 12 c,a Ludt nfu

Article 85a.Sanctions

During the course of operation, any investment projects show
signs _of breaking investment laws shall be subject
administrative_sanctions by relevant authorities in line with th
provisions of Decree 53/2007/NDP, dated Apr4, 2007 of the
government, which defines on__ punitive _measures 1
administrative offences in _planning and investment. In_case
infringement of industryspecific laws, depending on the degr

of the offence, appropriate sanctions shall apply in accordar
with related laws and regulations.

Ch€ehng VI I
nl U KHO4YN THI Hé NH

ni Qu 86. Cp d, ng ph8p ludt L
te tre, ¢ khi Ludt nfu t€e c-
1. D §n Lfu t€ trong n€e c |
hi u |, c km*hyg, phlc Litng ki
tr€ ng h p nh” Lfu t€ c- nhy
Il "m th, t_,c Ltng kI theo quy
2. §n ¢+ v'n Lfu t€ n€e c
tr khi Ludt rmfuhit@ d-hehi (
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88 ¢, a Ludt nfu t <€, ni Qu 17¢(

c,a Chamh Lgmg kT 14i v~° chu

Lfu t€© n€, ¢ ngo'i.

ni Qu 87. Cp d,ng Lfu te L i Article-87-Application-otinvestmenttoforeightrvestorsthat

| dp doanth€ nmgth@n;p LFu t € tr on | establishprivateenterprises—investmentin-educationtraining,

t4o, vy tJ] v' c¢c8c |l ognh v, 6 c c -|heathardotherdomainsatfectingthepublic

Ctn c vio quy L nh c¢, a L udt| Pursuanttotheprovisionsofthelnvestmentlaw thisDeecree g

vQ doanh nghi p, Th, t€e ng the-enterprise-lavithe Prime Ministershall-provideferinvestmen

th” nh | dp doanha mghi Lpf ut @ & | intheestablishmentofprivaenterprises-byforeighinvestors;

L w® vi ¢ kT qu:, bl[o hiWm k|lpayment of deposits anvedimentins t

gi 8o d,c, L 0o tYo, vy tJ v c §|( education trainingandhealth-and otherdomains-affecting the
public.

ni Qu 88. ni Qu kholn thi h ™ n h| Article 88. Implementation provisions

1.Ngh L nh n"y c¢c- hi.  und” y ltthri| 1. This Decree takes effétom June 1,2010 15 days-afterits
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3. C8c B, tr€ ng, Th, tr€ n|

Ch2nh pth,gch Chy ban nh©n don

ntng, nhi " m v, c¢.,a m3nh c-

Ngh L nh n7y. /.
2-Other regulations on investment contrary to this Destesl be
void.
3. Ministers, heads of ministerizgvel agencies and governme
attribute agencies andChairpersons o f provinc
Committees shallin their jurisdiction provide guidelines omnd
implement this Decree.

*Phan Danh muc | am riéng va b6 sung sau.
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